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LE EN NEMŠKI PODMORSKI ČOLN JE BIL 
KI JE POTOPIL TRI ANGLEŠKE KRIŽARKE. 

r 

a 

Velika zmaga Nemcev nad Rusi. 
Umaknili so se v neredu nazaj. 

! 
V BITKI PRI TANNENBERGU JE PADLO NAD 250,000 RU-
SKIH VOJAKOV. — NEMCI SO VJELI 90,000 MOŽ. - NEMŠKI 
GENERAL HINDENBERG JE ZASLEDOVAL BEŽEČEGA SO-
VRAŽNIKA DO TRDNJAVE KOVNO. — RUSKA ARMADA SE 
BOJI ZOPETNEGA NAPADA. - SLABE CESTE OVIRAJO PRO-: 

DIRA NJE I 

Zavzetje Jaroslava. 

NEMŠKO POSLANIŠTVO JE DOBILO POROČILO, DA RUSI 
SILNO GRDO POSTOPAJO Z GALIŠKIMI JUDL - TRDNJAVA 
PRZEMYSL JE POPOLNOMA OBKOLJENA. - RUSKO VLAD 
NO POROČILO GLEDE JETNIKOV IN ZAPLENJENIH TO 

POV. — SRBI SO BAJE ZOPET PREMAGALI AVSTRIJCE. 

^ ^ IT C.* 
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Podmorski čoln "U 9" je 
potopil omenjene križarke. 

ČISTO SAM SE JE LOTIL I M E N O V A N I H TREH K R I Ž A E K . — 
j IZSTRELIL JE SEDEM T O R P E D O V . — TEE074 D V A J S E T 
j MINUT SO SE NAHAJALE TRI V E L I K E BOJNE I .ADIJE N A 

M O R S K E M DNU. 

Povest preživelega. 

EDEN PREŽIVELIH JE REKEL, DA SE K-J JE ZDELO V3E 
'KOT HUDE SANJE. — ANGLIJA BO SEDAJ SKUŠALA VPEI-
z o s m ISTI MANEVER, A SE JI BO TUŽKO POSREČIL. 

I Berlin, Nemčija. 2'i. s e p t . — j vzela ua krov. 

Berlin, Nemčija. sept. —j in ga bodo V najkrajšem času za-
• ieneraUn štab naznanja, da nem. čeli oblegati. Trdnjava se bo lah-

čete še vedno prodirajo v Ru-1 ko dolgo časa vzdržala, ker je iz-
»ko-PoIjsko in to prodiranje je borno preskrbljena z voja-štvorn: 
tako uspešno, da nimajo Rusi niti živežem in municijo. 
toliko easa, da bi zbrali oddelkej { / poročila, ki -a je izdalo voj-
svoje bezece armade ter se posta- n o i n i l l i s t r s t V O r je razvidno, da so 
vil. sovražniku v bran. Pred dve- j R u s i o d z a f t . t k a v o j l u > d o w d a j 

ma dnevoma je bila koneaiia stra-1 v j c l i 6 4 f 0 0 0 Avstrijcev oziroma 
sna bitka, ki se je bila že vee dni! N e r a c e v t e r z a p ie n iH 681 t o p o v . 
V okolici anmiiberga. Armada p o b i l a o 200 000 jetnikih so 
generala Hmdenberga je popol-] t o r e j čLsto navadne izmišljotine. 

generala llennenkampffa in jo> I t a H j a ' 23" s eP t e r a b r a -
pognala v beg. Nemci so sledili 
Husom prav do utrjenega ruske-
ga mesta Kovna. Pri prodiranju 
v notranjost Rusko-Poljske *>o na-
leteli Nemci na več težkoč, ki jih 
"i bilo tako lahko premagati.1 ^ T p * - , 
Vsled večdnevnega deževja so ce-i K o t o r V k r a t k ^ " c,asu L l 

natiircr tJk2 P obstreljujejo z gore 
Loveen, francoske bojne ladije pa 

SLOVENSKI REZERVISTI Z VIČA PRI LJUBLJANI. 
Iz poročil, ki so došla admirali-1 ko je za<! 

a ni dolgo trajalo, 
d< 

Grozoviiosti ruskih vojakov. 
Avstrijsko ogrsko poslaništvo 

je poslalo včeraj tukajšnjemu 
generalnemu konzulu sledeče po-
ročilo: — Žid je nimajo več ob-
stanka v Galiciji. Rusi postopajo 
žnjimi še slabše kot z živino. Kot 
kaže, je bil manifest, ki ga je iz-
dal ear, le na papirju, ker se v 
resnici ne izpolnjuje. Zadnje dni 
je dospelo v Budimpešto iz Gali-
cije in Bukovbie nad 250.000 Ži-
dov. kateri so pripovedovali na-

! ravnost strašne stvari. Rusi so 

. _ torpedo tudi slednjo. 
11* ti. je razvidno, da je bilo raz-j Tudi sedaj je skočil dečko v vo-

: "dejanje treh angleških križa.-k v j do ter prišel do tretje križarke, 
' i... „ - i »- - 1 . .. 'Severnem morju delo nemškega 1 na kat*"*i i«- r»<t-il sinL-W . ke (lise in severno od Aisnc Je., rudnikov ki se .iHliawin <,>,la; „., ; , . . , . . . . . , . • J' osiai, aoK.er se m 

' Kl "s< seaaj na -podmorskega eo na ) . ki ie potonila tuli rtna 
i . . I Z Z Z ™ ' ' l V - o oprijrti 

! ^ J J i Kami. . s e kosca lesa. na katerem je vi-
Imenovani podmorski čoln je sel. dokler ga niso rešili 

bil zgrajen leta 1910 v Danzigu. J a v n o ranenje i n v s a k p f t i k a 
\seboval je 300 ton ter je bd o- s i I i s e d a j n a t o n a j a u j g h&k { Jl ( )d. 

na razkropila armado ruskega1 

Itennenkampffa in joL, , , . - . . ^ - „ . i .. .... ~ J Srl>ski generalni stab poroča iz jim jiozgah nise. opustosih polja 
Niša, da so Srbi pri Losnici popol- in oneeastili vsako žensko, ki jim 
noma potolkli avstrijsko armado, je padla v roke. 
Bitka je trajala več dni neprene-
homa. 

Iz Cetinja naznanjajo, da bo 

namreč tako slabe, da niso 
mogli voziti seboj svojih težkih 
poljskih topov. Skoraj vsa pokra-
jina je i spremen jeua v močvirje 

Šele sedaj, ko je izdano ofieiel-
no poročilo, se vidi, da je bila 
/niaga Nemcev veliko večja kot 
se je začetkoma domnevalo. Ru-
sov je padlo 150,000, ujetih jih je 
!MHXHJ. Med jetniki in mrtvimi se 
nahaja veliko število častnikov. 

X Dunaja poročajo, da je av-
strijska armada, odkar je stopila 
v ofenzivo, pognala na več mestih 
ruske Čete nazaj. V Galiciji se 
vedno vršr manjši spopadi, do 
kake večje bitke zadnji čas ni 
prišlo. 

London, Anjjlija, 2:t. sept. — 
Ruski generalni štab je prepri-
čan, da namerava armada gene-
rala llindenberga navaliti na trd-
njavo Kovno in uničiti še zadnje 
ostanke Heiinenkampffove arma-
de. Vse nemško vojaštvo, ki se na-
haja na Rusko-Pol jskem. se je za-
eeto v ta namen koncentrirati. — 
Naloga Nemcev je sledeča: Oni 
morajo kolikor mogoče oslabiti 
rusko armado, da ne bo s tako si-
lo pritiskala na Avstrijce. Ko s»* 
< nkrat to zgodi, jo bodo Nemci 
in Avstrijci z obeh strani napad-
li. Kakor hitro se Rusi umaknejo 
iz Galicije, »o izgubljeni. 

Washington, D. C., 23. sept. — 
Tukajšnje nemško poslaništvo je 
dobilo danes iz Berlina sledečo u-
radno b rz o j a v k o: 

Iz zanesljivega vira je znano, 
da Ruti silno grdo postopajo z ga-
Usk mi t Židi. Proti njim ščuvajo 
inaloruske kmete in jim prigovar-
jajo, da naj se polaste njihovih 
posestev. Veliko Judov je pobeg-
nilo na Ogrsko. Večkrat se je že 
zgodilo, da ao Rusi pobili vse ži-
dovsko prebivalstvo, ko so prišli 
v kako vas 

London, Anglija, 23. sept. — 
Rusko vojno ministrstvo je izdalo 
danes izjavo, ki »e glasi: Rusi so 
zavzeli trdnjavo Jaroslav z na-
skokom. V bližini te trdnjave se 
je nahajalo kakih 150,000 avstrij-
skih m nemških vojakov, ki so se 

Kra 

z morja. 
Pariz, Francija, 2'i. sept. — 

Neki tukajšnji časopis je dobil iz 
Petrograda brzojavko, da je vdr-
lo v mesto Čenstohov, ki se na-
haja v nemških rokah, kakih šest-
deset čerkeskih kozakov. Pomo-
rili so vse častnike, katere so do-
bili v kavarnah ali na cestah in 
zopet oddirjali. Prišli so tako ne-
nadoma. da se jim ni inogel nikdo 
postaviti v bran. 

Rim, Italija, 2'i. septembra. — 
Iz Benetk jt; dospela neka brzo-
javka. ki potrjuje vest, da je iz-
bruhnila ua avstrijski fronti v Ga-
liciji kolera. Dosedaj se je poja-
vilo že devet slučajev. Po mnenju 
zdravnikov je nastala ta strašna 
bolezen vsled tega. ker so jedli 
vojaki nezrelo sadje. 

Zavzetje Jaroslava. 
Pctrograd, Rusija. 2:j. sept. — 

Iz ofieielnega vira je znano, da 
so Rusi zavzeli trdnjavo Jaroslav 
z naskokom in da je niso Avstrij-
ci že prej zapustili, kot to pravi-
jo različna poročila. Rusi so ne-
kaj časa bombardirali mesto, po-
tem pa z vso silo navalili nanj. 
Veliko slovanskih vojakov, ki so 
se. nahajali v avstrijski armadi, 
se je pridružilo Rusom. Avstrijci 
so se šele potem uda! i, ko so za-
žgali v mestu vsa skladišča. Ar-
mada generala Dankla je čisto 
obkoljena. Sedaj ji ne preostaja 
drug'-ga kot da se uda; v nasrot-
nem slučaju jo bodo Rusi uničili. 
Ruske čete so zopet prekoračile 
reko San. . 

ko M a as ni zaznamovati nikakih j ne nemške pozicije pri Kiaučau, 
izprememb, ki bi bile važne. j velike izgube, ko so eksplodirale 

V Woevre distriktu. severoza-1 mine. katere so položili Nemci v 
padno od Verduna in v smeri j zemljo. Poroča se, da je zletel ne-
proti Dompierre , je sovražnik ki celi japonski bataljon v zrak. 
vprizoril par ostrih naskokov, ka- ko je šel preko podmiuiranega 
tere se je pa zavrnilo. j polja 

Na našem desnem krilu (Lota 
rfngija in Vog<-zi)_ so Nemci iz- ] Pri Amicns se vrši velika bitka: 
praznili Nomeny in Arracourt 

Kozaki v Brody-ju. 
Dunaj, Avstrija, 2:J. sept. — 

Pred nekaj dnevi so kozaki obko-
lil mesto Rrodv, ki se je po krat-
kem obstreljevanju udalo. Koso 
dospeli Rusi v mesto, so začeli 
takoj s plenjenjem. Židom so po-
žgali nad sto hiš. Šele ko so so 
približale naše čete. je sovražnik 
pobegnil. Kozaki puščajo za se-
boj grozne sledove. Povsod, kjer 
so hodili, se vidijo požgana po-
slopja, razmesarjene ženske in 
otroci. 

Ameriko prosijo pomoči. 
Dunaj, Avstrija, Zi. sept. — 

Židovska zveza je izdala sledeč 
oklic na American Jewish Com-
mitee: 

ter, so se v okolici Domevrc le 
malo gibali. 

Tako pravi oficijelno poročilo, 
iz katerega je razvidno, tla so za-
vezniki na desnem bregu reke 
Oise napredovali ter vrgli nazaj 
armado generala von Kluck. Iz-
javlja se, da je . nemško desno 
krilo sedaj deloma obkoljeno ter1 

da se nahaja general Kluck v ne-
varnosti, da se ga odreže od osta-
le nemške armade. Tudi ojaeenja, 
ki so na poti iz Belgije, ne bodo 

London, Anglija. 23. «ent. —. 
Poročevalec "Times" poroča, da 
se vrši jugoiztočno od Amiens 
velika bitka. Neko poročilo pra-
vi eelo. da so Nemci tekom boja 
prodrli do Montdidier. 

Položaj v Mehiki. 

reč več preprečiti obkoljenja des-
nega nemškega krila. Ako se ho-
če rešiti, se mora to krilo kolikor 
hitro mogoče umakniti nazaj v 
Belgijo. 

Angleške in francoske čete nad-
kriljujejo baje na tem mestn one 
Nemcev. 

Dasiravno se z bojem v 
Rheims neprestano nadaljuje, se 

, , . . vendar izjavlja, da so postale 
Vsi od vojne je pobegnilo pred f r a n e o s k o pozieije sedaj veliko Itusi na tisoče Zidov, ki so si r>o- 11 i-* • i • i . , .. A . , ' . ' ' ^ boljše in da se je vrglo nazai iskali zavetja bodisi na Odrskem 1 . - i. t . . *' ... m nemške nočne naskoke, nodisi v Avstrni. Podpor* ki io i* i i - - - x-, . . . .. ' 1 ' 1x1 • Medtem pa nadaljujejo Nemci uooijo ti nesrečneži od vlade + i- • * t*i , . . , 1 v J* s streljamem K težko artderiio. 

tako malenkostna, da se ne mo- D o m n o v a s o .fla hočejo s tem pri-
rejo preživljati. Dobrodelni za- k r i H I1I l l ika i l jV večjega dela svo-
vodi nimajo niti za svoje ljudi 
dovolj sredstev. Ker vemo. da i' 

Nogales, Sonora, 23. srj»t. —. 
mogla baie ničesar "izpremeniti s« >>ili skoraj po vseh lu-
na t . j situaciji. Ne more se nam- ^ n a b l t ; da bo progla- (< 

v r̂. * l { ^neral Villa ustajo v Mehiki. 1 

okolici!!0 r e s n a ; Severno od 
uentes je prekinjena 

general Villa ustajo 
Ooverner Mavtorena, katerega 
podpira Villa, je že prevzel po-
veljstvo nad tukajšniirii ustaški-
mi četami in bo baje napadel ge-
nerala Benjamina Hilla. ki je po-
veljnik Carranzovih čet v državi 

j Sonori. Situacija je v Mehiki ze-
Aguas f'a-

je prekinjena vsa želez-
niška zveza 

Washington, D. C., 2.1 sept. — 
General Villa je brzojavil gene-
ralu Carranzi, da ga ne smatra 
več kot prvega šefa konstituei-
jonalistične vla<le Povedal mu je 
tudi, da se njegovi delegatje ne 
bodo udeležili prihodnje narod-
ne konveneije. 

Spor meti obenia voditeljema 

premljen s tremi cevmi za v>rpt 
de in dvema topoma. 

London, Anglija, 23. sept. — 
Hitro in popolno razdejanje treh 
velikih križark, vrednih 12 mili-
jonov dolarjev, je predočilo mor-
nariškim izvedencem nevarnosti 
in možnosti moderne pomorske 
bitke. Nevidljiv sovražnik se je 
približal križarki "Aboukir' ' na-
to ' ' l logue" in konečno *'Cres-
s y " in ena križarka za drugo je 
izginila v valovih. Vse skupaj je 
trajalo 20 minut. 

Preživeli, katere se je preveri-
lo v holandska in angleška pri-
stanišča, izjavljajo, da so bili vde-
leženi trije nemški podmorski 
čolni, drugi pa pravijo, da jih je 
bilo pet. V resnici pa je bil le 
eden kot pravi nemško oficijelno 
poročilo. 

Izvedenci pravijo, da morejo 
podmorski čolni z lahkoto pro-
dreti iz Emden v gorenji del ka-
nala La Manche. Tam napadejo 
lahko vsako angleško bojno la-
dijo, ki jim pride na pot. nakar-
se vrnejo k svoji postojanki. 

Časopisje in javnost zahteva, 
naj bi angleška mornarica agre-
sivnejše nastopila proti nemške-
mu brodovju. V kolikor je mogo-
če dognati dosedaj, se je iz po-
sadke 2267 častnikov in mornar-
jev rešilo le 1067 mož. 

Ymuiden, Holandska. 2:J. sept. 
Holandski parnik "Flora' je 
pripeljal semkaj 287 preživelih s| 
treh potopljenih križark. Moštvo P°zne-Te 

razdejanih križark je obstojalo 
mehiškega ljudstva, je povzročil povečini iz rezervistov 

Kapitan Berkhout parnika 'Ti-
ste nam stali vedno na strani, vas ^imr-maWi«,,,•• ^ 

• , situacija neizp rem em ena se i , ... , - - . . ^ tudi sedaj prosimo, da nam po- glasi v Parizu. povsod velikansko senzacijo. Dr-
magate v teh težkih časih. j " žavni tajnik Brvan še ni povedal 

Pariz, Francija. 2-i. septembra. ) l i n ( i n- ' - - ' ' " r * " " """ 
. . ob enaistili zvečer ie izišlo ** T 4 , n < n j a ' ' ']H ^ m o , a pripoveduje, da se je završil boj Franco« se umikajo v centrnmu | n f j p r e j . P ° S V e t o V a t l 2 d r u ^ m i d i ' zjutraj ob sedmi uri. ko je zapa 

zapadnega bojišča? - l neki nemški podmoJn čoln, 
"T77a zadnio'ra nnr-n<v.i LT - . , . ^ - scPt- ki se je približal z velikansko na-

la X n ^ T V 8 ' k ' s o DaloO na horizont,, j , bilo I'li^i I'll :u< ' • i mere nekoliko znane so 01 
premenilo. Bitka traja sedaj že 

Washington, D. C'.. 28. sept.— 
Berlinski zunanji urad je sporo-
čil danes nemškemu poslaništvu 
v Washington!!, da se je pričel 
Irancoski centrum po zelo veli-
kih izgubah umikati. Nadalje se 
izjavlja, da se z uspehom bon^ 
bardira Verdun in da postaja 
francoska ofenziva slabejša. 

Brezžično poročilo iz Berlina 
se glasi sledeče: 

"Francoska ofenziva popušča. 
Francoske izgubp so velikanske 
in centrum se umika. Delovanje 
nemških možnarjev pri obleganju 
Verduna je bilo strašno. Pariški 
listi pišejo zelo rezervirano." 

Neprestano deževje. 
Rim, Italija. 23. septembra. — 

Operacije v Galiciji zelo ovira 
neprestano deževje, kljub temu 
Rusi neprenehoma obstreljujejo F r a n o o s k o ^ Q ^ M za_ 
1 W e m y s L j padnem bojišču. . 

! Bordeaux, Francija, 23. sept. 
Vojno ministrstvo je izdalo da-Črnogorci v Eogatici. 

London, Anglija. 23. sept. — 
Iz Cetinja poročajo, da so Črno-
gorci zasedli Rogatieo. To mesto 
leži deoet milj južno od Saraje-
va. yg ' 

— — — ^ 

nes popoldne sledečo objavo: 
"Na našem levem krilu smo v 

okolici Lassigny napredovali, 
kjer se je za vršilo par ostrih bo-
jev. Situacija na levem brega re-

- - - - . 

osem dni, a se mu ni treba čudi-
ti, ako se obudi v spominu rusko-
japonsko vojno." 

Nemške izgube. 
Berlin, Nemčija. 23. sept. — 

V zadnji listi izgub je tudi nave-
denih pet generalov, med kojimi 
so trije mrtvi. Ti so generali 
Wrochem, Arbou in Trotha. Med 
l»hko ranjenimi se nahajata tu-
di generala AVillisen in Knehne. 

Lista vsebuje 5895 imen. Skup-
ne izgube Nemcev, kar se jih je 
dosedaj objavilo od strani vojne--* 
ga ministrstva. znašajo 10,086 
mrtvih, ranjenih 39,760, pogre-
šanih 13.621. 

Težke is^ibe Jaooncev pred 

Pekin, Kitajska. 23. sept. — 
Oficijelna porocSla kita^sk^i vv 

Sk ' 

mere nekoliko znane, so prepri- v l4v t\ t r i k r l ž a n k e i n p o k r a t kem 
cam, da podpira erovernerja May-| 5 a s u zapazil kapitan, da je 
toreno general Villa. 

Naco, Sonora. 23. sept. — Da-
nes so tukaj javno ustrelili Cavo-
tana 'Montenegro, ki je prišel 
pred nekaj dnevi preoblečen v 
Agno Prieto. 

Pullerjevo poročilo. 
Washington, D. C., 23. sept.— 

New>'orški odvetnik Paul Fuller, 
ki se je vrnil kot zaupnik pred-
sednika Wilsona nazaj v Ždruže-
ne države, je rekel danes, da se 
inozemei v Mehiki ne nahajajo v 
nikaki nevarnosti. Po njegovem 
mnenju sta se sprla tudi general 
ViUa in Obregon. 

General Obregon je dober pri-
jatelj Carranzov in poveljuje se-
verovzhodnemu voiašketfcu okra-
ju. k kateremu spada tucfi Sonora. 
Zadnja poročila pravijo, da gaje 
Villovo vojaštvo ie vjelo. : 

morski čolni in torpedue flotilj« 
vendar enkrat pokažejo, ka.i zna-
jo. Raditega se domneva, da*so 
bo pričelo že drugi teden s pri-
mernimi operacijami. 

V mornariških krogih so mne-
nja, da so prišli nemški podmor-
ski čolni v smeri od Dogger peš-
čin. v sredini Severnega morja, 
sredi pota med Dansko in Angli-
jo. Holandski ribiči, ki so se na-
hajali v bližini, izjavljajo, da je 
bil na mestu le en podmorski 
čoln. 

Neki steward križarke "Ho-
gue", je rekel .da se je cela stvar 
izvršila v tako kratkem času, da SQ 
mn je vse zdelo kot puste sanje. 
— Videl je, kako se je nagnil 
"Aboukir" in kako je bilo par 
minut pozneje morje- posejano A 
glavami. Moštvo "Abonkir-ja" 
je spalo z izjemo straž, ko j,» bi-
la križarka zadeta in večina mor-
narjev je umrla, p redno se je 
prebudila. Moštvo Creasy-ia " 
in "Hogue" je zadela boljša uso-
da, ker so se vsi prebudili vsled 
eksplozije na "Aboukir-ju* t<-r 
pohiteli na krov. 

Ko je bila križarka ( 'IJogue" 
zadeta, je takoj spustila v vodo 
rešilne čolne. Ko je bil zadet 
"Aboukir" je bilo za trenutek 
videti periskop (poizvedovalni 
stolpič) podmorskega čolna. Ta-
koj se je namerilo topove in po I-

|morski čoln je izginil. Četrt ura 
je bila zadeta križarka 

"Hogue' ' in kmalu je hi la tako 
globoko v vodi. da je bil kroV 
pod vodo. Kar jih ni hilo ranje-
nih. so skočili vsi v morje ter so 
skušali rešiti v Čolne. 

Neki drugi preživeli je mne-
nja, da so Nemci že tri dni čaka-
li ugodne prilike in dobrega vre-
mena, da riskirajo napad s tor-
pednimi čolni. 

Drugi preživeli pravi zopet, da 
ena izginila. Stvari ni posvečal f*«*li čas pazili na podmorsko 
nobene pozornosti, a ko se je ozrl'čolne ter da so bile straže podvo-
čez par minut zopet v oni smeri, [jene. Kljub temu pa je prišel na-
je videl, da je izginila tudi dru- Pad povsem nenadno. Prvo. kar 
ga križarka. Bilo je videti neko- zapazilo, je bila eksplozija 
liko dima in tudi lahko eksplo-|Tia "Aboukir-ju." Prvi torpedo 

' " " " je bil najbrž izstreljen pod vodo. 
Nemci so v celoti izstrelili lo 

sedem torpedov. Glasom poročila 
nemškega konzula v Antwerpe» 
nu, je podmorski čoln, ki je po-
topil angleške križarke, že dospel 
v neko nemško pristanišče. 

zijo je bilo čuti. 
Kapitan Berkhout je zapeljal 

s polno paro v dotični smeri. Ko 
je prišel v bližino, je spustil v vo-
do dva čolna, ki sta rešila toliko 
ljudi, kolikor jih je bilo opaziti 
v vodi. Vsi rešeni so bili nagi, 
ker so se v vodi iznebili oblek. 
Še ko je bil njegov parnik na po-
ti proti dotičnemti mestu, se je 
nagnila tudi tretja križarka na 
stran ter se potopila. 

Nekaj posebno čudovitega se 
je pripetilo nekemu mlademu ka-
detu. Bil je na krovu prve kri-
žarke, ki se je potopila ter je sko-
čil x vodo. Druga križarka ga je 

Samomor italijanskega poslanca. 
Benetke, Italija, 23. sept. —. 

Guido Fusinato, član italijanske! 
poslanske zbornice, se ie danea 
tukaj ustrelil. Bil je zastopnik: 
Italije na zadnji mirovni konfe-* 
renči v Haagu. Kot vzrek samo-
mora se navaja bolezen. 
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Da se sporazumemo. 
Marsikdo naših rojakov ne ve, 

zakaj nabiramo dobrovoljne do-
mske v naiem listu. Nekateri mi-
slijo, da za avstro-ogrski "Rdeči 
križ" in so mnenja, da izročimo 
nabrane novce kakemu avstrij-
skemu konzulatu. Temu ni tako! 
Mi nabiramo izključno za sloven-
ske družine, katerim so bili mož-
je poklicani pod orožje, žene in 
otroci so pa doma v pomanjka-
nju. V Ljubljani je v ta namen 
organiziran poseben odbor in te-
mu bodeino nakazali darove ame-
riških rojakov, s prošnjo, da naj 
se ozira na delavske družine, ka-
tere sedaj trpe največjo bedo; v 
obče. naj se ozirajo med bednimi 
na najbednejše. To je naše mne-
nje in upamo, da jc pravo. Za ra-
njene skrbeti je pa sveta dolž-
nost države, katera je zdrave lju-
di poslala na bojno polje! 

Družina monarhov. 
Različni evropski kralji, cesar-

ji in drugi potentati, ki puščajo 
sedaj svoje narode izkrvaveti, so 
tako sorodni med seboj, da jih je 
smatrati kot eno družino. 

V mirnih časih občujejo tudi 
raditega med seboj v tonu, ki je 
običajen med člani iste družine, 
kadar nagajajo drug drugemu. V 
neki nemški knjigi, ki je izšla 
malo po vojni ter vsebuje kore-
spondenco različnih vladarjev z 
nemškim cesarjem glede možnega 
izbruha vojne, torej krvavo resne 
zadeve, se nagovarjajo nemški ce-
sar, ruski car in angleški kralj na 
kolikor mogoče otročji način ter 
tudi na isti način podpisujejo 
svoja pisma. V pismih se glasi 
Viljem IL "Wil l i " . Ruski car se 
prikaže v teh pismih kot 'Xicki\ 
In to je bilo par dni pred vojno 
napovedjo, s katero so ti "Wi l -
l i " , "Nick i " in "Georgi" za-
vlekli svoje narode v najbolj kr-
vavo vojno svetovne zgodovine. 

S stališča vladajočih knezov 
Evrope ni sedanja vojna nič dru-
gega kot družinski prepir. Žali-
bog te vojne ne izvojujejo člani 
te družine med seboj, temveč jo 
postijo izvojevati od njihovih na-
rodov, ki se morajo postaviti pred 
topove za svoje vladarje. 

Kako umestno je govoriti o eni 
družini, ki vodi sedanjo vojno v 
Evropi, kaže sorodstvo, ki veže 
•koro vse evropske kneze m vla-
darje. Nemški cesar je bratranec 
angleškega kralja. Oče slednjega 
In mati nemškega cesarja sta bila 
brat in sestra. Vsled možitev in 
•vaščine so nemški eesar, ruski 
car in angleški kralj v zelo ozkem 
Sorodstvi. 

Knez Albert iz Schleswig-Hol-
Steina, vnuk kraljice Viktorije, je 
¥il do izbruha vojne major v pru-
ski armadi Ko se je pričela voj-
«ut» je stopil v angleško armado, 
da porabi tam, kar se je v Ni 
čiji naučiL SliAno m 
vojvodih M Meekl 

tije napotile, da so službo v nem- S l O V d l S k C VCStl ill d o p i s i , 
ški armadi zamenjali z ono v ru-f r 

ski. Ako bi pričela z vojno tudi( «—0—» 
Grška, bi se nahajala sestra nem- MESEČNA SEJA. — Prihod-
bkega cesarja, grška kraljica, na n j 0 sobato> ^ 26. septembra t. L, 
strani zaveznikov, proti svojemu ^ b o d e ^ f l a redna mesečna seja 
lastnemu bratu. i Slovenskega samostojnega bolni-

Carica je vnukinja kraljice g^ega podpornega društva za 
Viktorije in sestineoa angleškega abater New T « ^ in okolieo 
kralja. Na isti način je tudi v s o - j ( I n e ) v l i a v a d n j k društvenih 
rodu z nemškim cesarjem. j prostorih Beethoven Hali, 210 E. 

Angleška kraljica je potom za- S t ? N e w Y o r k K e r SQ n a 
rarlega vojvode iz Teck v najožji .dnevnem redu zelo važne točke, 
svaščini z avstrijsko cesarsko [ m e d n j i i n i t u d i s l e d e l e t u e d r u . 
družino. Vplivna Cumberland j t v e u e veselice "Vinska trgatev", 
družina v Angliji ima v sedanji k i se i m a v r 5 i t i tretjo soboto v 
vojni deljene simpatije. Sedanja oCrtobru, je neobhodno potrebno, 
vojvodinja je sestra ruske carice j d a s e članice in člani te seje pol-
in angleške kralj ice-vdove, dočim I no§tevilno udeleže. — Vinko Zev-
se bori njen sin na nemški strani. t a j n } k 

Tudi španska kraljeva družina 
je potom možitve najožje združe-
na z drugimi monarhi. Tudi do-

Ralphtcn, Pa. — Delavske raz-
mere so tukaj tako slabe, da nam 

. . , . , .' „ . niti za društvene prispevke ne o-sedaj nevtralne vladajoče druži-- + , - * i , , , . . . • & , , stane denarja. 19. septembra je ne llolaiulske, Dans' ? m Švedske: » " . » . .. . ' , - , - zaeela ob pol petih zjutraj goreti nnajo na obeh straneh vojskujo- , - , , ~ ,, 
VM J . , ., , kompanijska hisa. Grozno smo se cih se svoje sorodnike. Belgijska * . „ .. . , . ... , .. j v. . j p rest rata li in zaceli takoj gasiti, kraljeva družina je zvezana de- , . . . , - , J . J , , .Malo je manjkalo, da ni vse do loma z angleško, deloma z av-,, . i i - i 

.. ° ' :tal pogorelo, ker je kompanija 
' . ^ I glede vode tako slabo preskrblje-Tudi bi bilo težko najti v Jbv-, „ . .. . . ' , , . , w, 'na. Kapitalisti bi morali nekoliko ropi na kakem prestolu mozlcega . . ' , . 
v . . . . . . . . .. gledati tudi na delavca, ne pa sa-ali žensko, ki bi ne bila na ta ali . - v - »i-i T mo na svoj zep. Kaj je pa z Mike 

Cegaretom ? Zadnjič je rekel, da 
nas bo obiskal, pa ga še dosedaj 

, . . . . . Ini bilo. Radi bi videli, da bi pri-Dobro vemo, kako veliko ulogo - , , . • i ' -,-. . . . . e • sel, da bi se nekoliko pomenili igrajo narodno-gospodarski m BO- ,E<]E RTAŠE ̂ ^^^ 0E pride, ga 
cijalni momenti v zgodovini c l o - j ^ z ^ ^ e j e l i P o . 
vestva. Kljub temu pa se lahko j { Martin Korošec 

w a i i * 1*1 x i ' I « » • irlal t ill 11U1 t * 
reče: Ako bi ne bilo te evropske, M c o n P f t _ C u d n o ^ m [ 

vladajočo osebo ali družino v Ev-

vladarske družine, bi ta strašna 
vojna gotovo ne izbruhnila. 

Plenjenje ladij. 
Po morskem vojnem pravu sme 

sovražnik zapleniti tudi zasebne 
ladije državljanov, s katerimi se 
vojskuje. To pravo velja na od-
prtem morju, v lastnih in v obrež-
nih morjih. Sovražnikove ladije 
kakor tudi blago na takili ladi-
jali sovražnikova vojna ladija 
lahko zarubi. Po načelu, da za-
stava blago krije, se sovražnikovo 
blago na ladiji nevtralne države 
kakor tudi ne blago nevtralne dr-
žave na sovražnikovi ladiji ne 
sme zarubiti. Nevtralne države se 
namreč kolikor mogoče malo k 
vojski pritegnejo. A tudi nevtral-
na zastava ne krije blaga, če gre 
za tihotapsko blago. Pojem tiho-
tapskega blaga se je avtentično 
določil na londonski mornariški 
konferenci. 

Deklaracija razločuje absolut-
no tihotapsko bl&go, nadalje re-
lativno kontrebando in pa proste 
predmete. Absolutno kontrebando 
tvori vojni materijal. Po konfe-
renci določen seznam lahko voju-
joča se stranka razširi, če gre za 
predmete, ki se izključno za voj-
sko potrebujejo. Ti predmeti se 
zarubijo, če so namenjeni v so-
vražnikovo ozemlje. Relativno ti-
hotapsko blago se zapleni, če se 
dokaže, da je namenjeno za upo-
rabo vojijjoče se države ali za 
njene upravne oblasti. Ne zaru-
bijo se industrijske surovine in 
fabrikati, ki se v vojski ne rabi-
jo. Ladija, ki vozi kontrebando, 
se zarubi, če presega kontreban-
da po vrednosti, teži ali množini 
več kot polovico naloženega bla-
ga in se v tem slučaju za kazen 
vse blago zarubi. Nevtralna ladi-
ja in njeno blago s<> lahko zarubi, 
če ladija ]K>tuje, da vozi sovraž-
nikove čete ali da mu posreduje 
poročila. 

Vojne ladije smejo na bojnem 
pozorišeu vsako trgovsko ladijo 
preiskati. Trgovski ladiji da voj-
na ladija znamenje, da naj ob-
stoji; če ne uboga, ustreli nanjo 
slepo. Ce ladija obstane, se poda 
oddelek na ladijo, da dožene nje-
no narodnost in kakovost blaga. 
Preiskava izostane, če spremlja 
trgovsko ladi|o vojna ladija pod 
isto zastavo. Ce se hoče trgovska 
ladija, ki je ne spremlja vojna 
ladija, izogniti preiskavi in po 
begtie, se sme s silo ustaviti in 
ceio razstreliti. Če se nevtralna 
ladija preiskavi s silo upre, se po-
stopa ž njo kakor K sovražnikom. 

Zarubljena ladija se odvede v 
pristanišče države, ki jo je zaru-
bila. Sodišče nato razsodi, ali naj 
se ladija oprosti ali zarubi. Proti 
razsodbi je dopus'na pritožba na 
mednarodno razsodišče v Haagu 
na Nizozemskem. 

DAROVI. 
Za rojaka John Zupana, R. F. 

D. 12, Box 13, Grove City, Pa., 
so darovali: 

Joliet, 111.: Po $1: John Posega 
in Josip Tekavčič; Pavel Tomec 

o par 50f. 
Virgiuia^Minu.: 3iiha Lušovec 

I zdi. da se dopisniki iz naše nasel-
bine tako poredko oglašajo. De-
lavske razmere so srednje. Dela-
mo vsak dan, samo zadnje tedne 
smo imeli v soboto in nedeljo 
praznike. Tega je skorajgotovo 
vzrok vojna v Evropi, kjer se na-
rodi bojujejo in prelivajo kri za 
neumnosti kronauih glav. Bog ve. 
kdaj bo konec te strašne morije? 
Rojaki prav dobro napredujejo. 
Nekateri izmed njih so že posta 
vili svoje domove, tako da ni tre-
ba plačevati kompaniji drage 
stanarine. Premogarsko naselbino 
tvorijo Slovenci, Angleži, Italija 
ni in druge narodnosti. Glede šte 
vila in društev so Slovenci na pr-
vi stopinji. Pred kratkim se je 
ustanovil tukaj socialistični klub; 
kako bo napredoval, se bo poka-
zalo pozneje. Dne 33. t. m. je ob-
iskala štorklja družino Sikoviče-
vo in ji pustila krepkega sinčka. 
Čestitamo! Mati in otrok se do 
bro počutita. Med tukajšnjimi ro-
jaki je napravilo sedanje evrop-
sko klanje precej zmešnjave. Ne 
kateri drže z zavezniki, drugi pa 
zopet z Nemci in Avstrijci. Ker 
jc večina na strani zaveznikov, si 
drznem staviti sledeča vprašanja: 
Zakaj so pa šli v Ameriko, če so 
razmere v Avstriji tako sijajne, 
in če je Avstrija res tako dobra 
mati svojim narodom? Zakaj vr-
jainejo listom samo takrat, ko 
pišejo o velikih porazih zavezni 
kov in ne tudi takrat, ko pravijo, 
da je bila Avstrija potolčena? 
Zakaj pravijo, da je vsak list, ki 
drži z zavezniki, za nič? Še veli-
ko bi rad omenil, pa se mi ne zdi 
vredno spuščati se s takimi ljud-
mi v debate. Pozdrav! — J. Sta-
novnik. 

Burdine, Pa. — Neki zgovoren 
Nemec se je zglasil pri meni in 
me vprašal, če si dam zavarovati 
življenje pri družbi, katero on 
zastopa. Pohvalil se je, da se je 
dalo mnogo Sloveneev pri njem 
zavarovati in imenoval je tudi 
imena meni znanih rojakov. Jaz 
sem ponudbo odklonil in povedal, 
da imamo mi dovolj podpornih 
društev in organizacij za naše po-
trebe. Nekaj dni pozneje mi je 
pa znana rojakinja pokazala 4 Po-
licy*, katero je kupila za dobo 
enega leta in svoto $10 od zgoraj 
omenjenega agenta. Prosila me 
je. da ji pojasnim celo stvar, ka-
ko obstoji. Omenila je, da se ji 
zdi čndno, ker ni potrebovala no-
benega zdravniškega spričevala 
za sprejetje v novo društvo. Ko 
si listino ogledam, vidim, da se 
tiče zavarovalnine za slučaj po-
nesrečenja na potovanju z želez 
nico in drugimi potovalnimi pro 
meti. Potem je pa še to na vse 
mogoče načine omejeno.. Napri-
mer: Zavarovani ne sme biti 
sprevodnik, voznik itd., le človek 
s plačanim tiketom. Za poškodbe 
plačajo le 30 dni do 6 tednov. 
Druge bolezni, za katere plačajo 
30 dni po $1 so v listini navedene 
kot škrlatica, ošpice in nekaj me-
ni neznanih imen. Smrtnine se ne 
dobi nobene, če ni dotičnik usmr-
čen pri vožnji na železnici ali 
sličnih licenziranih podjetjih. — 
Ker sem prepričan, da je večina 
rojakov plačala dotičniku zavaro-
valnino, ne da bi vedeli, kako 
stvar obstoji, in bode mož skusil 
po raznih, naselbinah pri lahko-

»va 

zanaprej za svoj dober komišn, njegova Nemka, tudi. . . Saj jaz 
tem potom opozarjam rojake, da dosedaj niti ne morem iz teli sob 
mu ne bodo šli na lim. — Delav- in hodnikov Morala bi se sra-
ske razmere so tukaj take kakor movati pred tukajšnjimi meščan-
drugod; delamo 4—5 dni v tednu, kami, da nimam niti takega 
Delavski prostori so vsi prenapol- spremstva, kakor vsaka izmed 
njeni; mnogo ljudi hodi za delom n j i h . . . " 
od rova do rova. — Ivan Keržiš-
nik. 

Češka Magdalena. 

Zgodovinska novela iz XIV. sto-
letja. - Spisal Ferdinand Schulz. 

(Nadaljevanje.) 
Kralj Kazimir je bil v veliki 

zadregi. Bil si je v svesti, da te 
gospe in gospice, ki jih je njego-
va soproga Kristina zahtevala ka-
kor znak svojega dostojanstva, 
niso ni z eno izmed njegovih lju-
bic gojile družabne zveze, da so 
po odhodu kraljice Adelhaide ka-
zale celo tudi proti njemu svojo 
neljubost in hladnost. Tudi je ve-
del, da njegove nove soproge med 
navadnim ljudstvom, med plem-
stvom in velmoži ne imenujejo 
drugače nego praška prešestuica, 
da se celo v dvorjanstvu samem 
ne govori o njej drugače, nego so 
govorili pred poroko, namreč o 
"gospej Kristini''. Dostojanstvo 
kraljice jej ne priznava nihče v 
vsem Krakovu! 

Saj niti on sam ne! Saj niti 
njemu ni prišlo nikdar na misel, 
da bi iz lepe Celi in je napravil 
poljsko kraljico. Saj je tudi v 
njegovih očeh ostala ono, kar je 
bila: samo priležnica, in prestol s k 0 dvorsko družino, 
poljske kraljice je ostal po nje-

Kazimir je namršil obrvi, grizel 
ustnici, sklonil divje oči, toda — 
molčal je. 

**Ne zahtevam ničesar", je na-
daljevala gospa Kristina po krat-
kem molku, vedno bolj zaljublje-
no stiskajoč se k njemu, "kar bi 
se ne spodobilo tvoji ženi, moj 
kraljevski gospod! Vem. da me 
nisi radi tega odvel iz moje do-
movine, da bi v teh grajskih zi-
dinah preživljala svoje mlado živ-
ljenje kakor v kaki ječi; da bi ne 
imela tu niti one svobode in ne 
bila obdana vsaj z ono krasoto, ki 
sem si jo mogla privoščati kakor 
vdova in meščanka... Zdaj sem 
vendar soproga poljskega kra-
] ja— 'J 

"Takoj dam povelje, da se ti 
uredi posebna družina iz poljskih 
gospa in gospicF' je vskliknil 
Kazimir z močnim, napol jeznim 
glasom in se odtrgal od nje. "Da, 
imela boš svoje damsko sprem-
stvo, če si ga tako želiš!" 

"Sa j dostojno se hočem poja-
viti v javnosti samo radi tebe", 
je posebno naglašala gospa Kri-
stina. 

Drugi dan je bil objavljen v 
Krakovu kraljev ukaz, ki so ga 
čez nekaj dni posebni seli razgla-
šali tudi širom po kraljestvu, naj 
se priglase in na Wewel pripelje-
jo plemiške gospe in gospice, ki 
bi želele biti vsprejete v kraljev-

banč, Martin Urbane, Louis Ter- Iščem svoje štiri brate po imenu 
šelič, Jožef Miller in Mary Ter-; 
šelič. 

Universal, Ind.: Jožef Irtnau 
50 centov. 

New York, N. Y. : Lovrenc Šu-; 
steršič 60<-. 

Bay Shore. L. I.: Po $1: Mary; 
Lipičar in Louise Levstik. | 

Brooklyn, N. Y.: Anton Gla-
žar f)0e. 

Portland, Ore.: Alojzija Kižiš-; 
nik tL 

Marenisc-o, Mich.: Matej Pa-j 
pež $i. i : 

Basalt, Colo.: F. Iierdnik * l ; i ZEUM DOBITI 
po 50«*: Jack Kastelic in J. Sku- pošteno s!c,ven*k.> dekle, katera 
bic. | sposobna za v m- kuhinjske po-

Universal, Ind.: Josip Irmau! sle, sama gospodinja. Plača **J0 
50c. iiia mesec. Katero veseli, nuj se 

Greenwich. Conn.: Neimenovan c S l a s i n a naslov 
•ti.00. | Anton Skerl. 

Shelbv, Ohio: Frank Prestop-.1>>ox G l 4 - Kane, Pa. 
nik $1.00. i (24-2C—0) 

New York City: Po $1.00: Xe-|Kj(. s t a m o j s i n F I » A N K h l 
imenovan m John Zakelj. ; TEREZIJ A NOSE.' Doma sta 

Richwood, W. Ya.: Po $1.00:1 
Rudolf Ivaučič in Jožef Vičič. 

J A N EZ, J ER N EJ,' FR A X-
CELJ in MATIČEK USNIK. 
doma iz Ljubljane. V Ameriki 
bivajo že dalj časa. Jaz sem bil 
dolgo let na Dunaju in sem pri-
šel meseca maja v Ameriko. 
Prosim cenjene rojake, da naj 
me oliv«.ste, če je komu kaj 
znanega, kje se nahajajo. Še 
rajše bi videl, če bi se sami o-
glasili. Moj naslov: Anton Cs-
nik, e-M-e <>l" Sperl. E. 7."»th 
St.. New York Citv. 

govern prepričanju nezaseden. 
Tudi je ni dosedaj pred dvorjan-
stvom in višjimi uradniki ter do-
stojanstveniki države proglasil za 
kraljico. 

Da jo je vzel za soprogo, to je 
smatral za zasebno stvar. In nika-
kor ni pričakoval, da bi se ona 
sama drznila hoteti biti še kaj 
več, nego to, za k a r jo je progla-
sil pater gvardijan, preoblečen za 
škofa. 

Zato ga je močno osupnilo, ko 
je zahtevala od njega ureditev 
posebnega damskega dvorjan-
stva. 

V prvem trenotku je skušal se 
izogniti odgovorom in je začel 
gladiti njeno mehko roko, ki mu 
jo je ovila okoli vratu. Toda ona 
se ni dala tako lahko izvabiti od 
svojega cilja. 

"Ne izgleda tukaj popolnoma 
nič kakor na kraljevskem dvoru, 
marveč kakor v kakem bojnem 
taboru", je opomnila, strogo zroč 
v Kazimirove oči. "Nič lagodne-
ga, ljubeznjivega, nežnega ni tu, 
kakor bi vendar moralo biti v 
kraljevi prestolnici... tako. da 
mi je skoro tesno med temi čela-
dami, oklepi, perjanieami in 
ostrogami... Tvoja kraljevska 
milost ne sme zanemarjati svoje 
vladarske prestolnice t a k o . . . " 

"Toda, ljuba Kristina", se je 
izgovarjal Kazimir, "saj jaz v 
resnici živim v samih boj ih. . . Po 
tem moraš soditi moj W a w e l . . . " 

"Bil je že skrajni čas*', mu je 
hitro pretrgala govor gospa Kri-
stina, igrajoč se z njegovimi br-
kanii, "da je tu zavladalo tudi 
nekaj drugega, nego ved na voj-
na . . . Moj dragi Kazimir, sedaj 
imaš teh bojev že dovolj, moraš 
živeti tudi — ljubezni! O da bi te 
mogla s temi svojimi rokami za-
držati za vedno v teh zidinah — 
Tresem se groze, če bi hotel s svo-
jimi vitezi in oprodi zopet v boj... 
Pošlji njih mesto sebe in ostani 
doina pri svoji — ženi, ki nima 
gorečnejše želje, nego da ti ustva-
ri srečno, prijetno, lagodno živ-
ljenje. . . " 

"Moja draga Kristina!" se je 
sklonil Kazimir v njeno naročje. 

"Ostaneš torej doma? Ne zapu-
stiš me nikoli več? Ne pojdeš v 
boj, kjer bi lahko poginil?... O 
strašna misel: zagledati te okr-
vavljenega . bledega mrzle-
g a — mrtvega! " In jela je z 
vročimi poljubi pokrivati njego-
vo nagubančeno čelo. 

"Umiri se, moja edinka!" jo 
je tolažil Kazimir. "Sedaj je vse 
okoli mojega kraljestva mirno in 
če ni vkročeno, je vsaj prestraše-
no . . . Vojne ne bo morda niti čez 
par let . . . " 

" In če pojdeš v vojno, pojdem 
jaz s teboj !" je vskliknila odloč-
nô  zibajoč njegovo glavo na svo-
jih prsih. 

"Ostaneva doma oba! " ji je 
zatrjeval kralj, udajajoč se po-
polnoma čaru njenih besed in po-
ljubov. 

."Da pa nama bo ugajalo tu", 
je dostaviltt^šegavo, "morava si 
zares kraljevsko urediti Pri-
bližno tako, kakor imajo v Pragi: 

o in 

Namenoma se ni govorilo o 
kraljici, toda niti ta previdnost 
ni koristila. Minulo je par dni. 
da. celo tednov, in na kraljevi po-
ziv ni prišel iz vse dežele niti en 
odgovor. Niti ena gospa, nobena 
deklica iz vse številne gospode 
poljske se ni zglasila, ki bi bila 
želela biti deležna časti dvorske 
dame. Gospa Kristina se je od 
dne do dne bolj jezila in togotila, 
ker je v tem očitnem izogibanju 
njene družbe videla predrzno ža-
litev svojega dostojanstva. 

Ni pričakovala tako zaničeval-
nega odgovora vesoljne poljske 
gospode na svojo blagovoljno že-
ljo. Ni pa bila voljna prenašati 
to predrznost in ponižanje. Ko je 
tudi na Kazimiru opazila razdra-
ženost, s katero je govoril o svo-
jem popolnem porazu s svojim 
pozivom k častni dvorski službi, 
ni zamudila prilike, da ga našču-
je še bolj proti ponosnemu polj-
skemu plemstvu, zlobno spomi-
njajoč njegove dobrote, ki je do-
pustila, da so mu drzni, uporni 
gospodje po gradovih vzrasli pre-
ko glave, in napovedujoč mu, da 
doživi še očitnejše nespoštovanje, 
če se bo obotavljal in ne zdrobi 
njihovih neupogljivih tilnikov 
pred seboj v prah. Kralj Karol v 
Pragi da bi takim predrznežem in 
upornikom zaigral brez vsakega 
usmiljenja. 

Obisk. 
Gost vzame smodko iz ust in 

pravi: — Škoda, že zopet ji* u-
gasnila. 

Gospodinja: — Namizni prt 
pa še gori. 1 

Sklad 
ameriških Slovencev za najbednejše 

med bednimi v stari domovini. 

Pozivu, katerega smo izdali 
pred kratkim na slovenski narod 
v Ameriki za podporo najbednej-
ših med bednimi v stari domovini, 
se bo gotovo z veseljem odzvala 
cela slovenska javnost v Ameriki. 
Dolžnost vsakega posameznika, 
vsakega društva in vsake korpo-
racije je, da pripomore, da bo ta 
sklad kolikor mogoče velik. Ro-
jaki so in podpirajo vsakega po-
sameznika, ki brez krivde zaide 
v nesrečo. S tem večjim veseljem 
pa bodo gotovo prispevali — 
vsak po svoji moči — k skladu, 
ki ni namenjen posamezniku, 
temveč velikemu številu zapušče-
nih in osirotelih v stari domovini. 
Imena darovalcev bomo prinašali 
odslej pod gorenjim naslovom. 

Dosedaj so darovali: 
Chicago, 111.: Mrs. F. Mroule 

$1.00. 
New York City: Neimenovana 

$1; društvo sv. Frančiška $12; 
Mr. Frank Sakser $10; osobje 
tvrdke Frank Sakser: po $1: 
Ludvik Beuedik, Gilbert Potrato, 
Alojzij Adamič, Alojzij Škulj in 
Ferdinand Ursini; po 50tf: Janez 
Terček in Ivan Putrieh; po 25^: 
Vinko Zevnik in Miha Urek. 

Arroyo, Pa.: John Jakelj $3; 

Mountain Iron, Minn.: Po 50e: 
John Cerkvenik, Anton Magajna, 
Jožef 11 rešen k in Jakob Mikolič. 

Dosedaj nabranega $56.10. 
OPOMIN. 

Vsled smrti mojega soproga, 
Tom. Jereba sem primorana po-
zvati vse, ki so mu kaj dolgovali, 
da se mi v 14 dneh javijo ustrae-
no ali pismeno, sicer sem primo-
rana oddati njih imena sodniji. 

Josephine Jereb, 
1287 E. 55. St., Cleveland. Ohio. 

(21-24—9) 

iz Yelikega Globokega, fara 
Krka. Dolenjsko. Sin je b a j e 
nekje na farmi v Virginia, 
Minn., iii hči je pa omožena /. 
Antonom Kocjančičem in sta 
bila pred petimi leti na Aurora. 
Minn. Prosim cenjene r o j a k e , 
če kdo ve za iijii naslov, naj 
mi javi. ali naj se pa sama u-
glasita svojemu očetu: Frank 
Nom', Box To, Munising, Mich. 

24-21»- 9) 
ROJAKI NAROČAJTE SK NA 

•4 G LAS NA RODA ' N A J VEČ«! I 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

POZOR, ROJAKI! 
Kje se nahaja MARY CERAR (SERRO). stara 15 let. in 

FRANK GRČAR, star 22 let, ki sta pobegnila pred osmimi te-
dni.' Ona je dolge in tenke rasti, zgoraj ji manjkata dva zoba. pa 
morda ima sedaj že zlata. Govori in čita dobro slovenski in a n g l e -
ški jezik. On govori slovenski in za silo angleški jezik, je visoke 
postave ter temno suhega obraza in nekoliko šepav na eni nogi. 
V Združenih državah biva približno 6 let in je doma iz Gornje 
Zelenje pri Litiji. Spoznati jih bo lahko po tej sliki. 

Kdor izmed rojakov naznani zgoraj omenjeni parček tukaj 
bivajočiui starišem, dobi $5.00. 

Mrs. Mary Cerar. (24-26—9) 
P. O. Box 53. Ilerminic. Pa. 

3E 

Veliki vojni atlas 
\ojsknjočih se evropskih držav in pa kolonij- L 

skih posestev vseh velesil, 
T Obsega 11 raznih zemljevidov. 

na 20tih straneh in vsaka stran je 10A pri 13̂ . palca velika. 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
"obsega devet raznih zemljevidov 

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
Cena samo 15 centov.! 

Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezne 
države. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. v znamkah in natančen naslov 
in mi vam takoj odpošljemo ^zaželjeni atlas. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 
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O s e b n a s v o b o d a . 

Louis N. Hammertoe, 

XVIII. 
Strašni prevrat, ki ogroža se-

daj evropsko civilizacijo, navda-
ja nas Amerikance z grozo in za-
čudenjem. Večina onih Ameri-
kance v, ki se poslužujejo druge-
ga kot ifngleškega jezika, je zve-
zanih potom krvi ali tradicije z 
eno dežel, ki so sedaj zapletene 
V Veliki hoj. Naše splošne človeš-
ke simatije stoje raditega na tej 
ali oni strani. Kljub vsemu temu 
pa si čestitamo samim sebi, »la 
smo Amerikanei, ue vsled stra-
hu ali bo jazi j tvega veselja, da 
smo osebno varni, temveč radi-
tega. ker čutimo, da ne dopušča 
atmosfera te dežele nikakih ta-
kih nasprotstev, ki se sedaj po-
javljajo v Evropi. 

Strašni prizor, ki se nam nu-
di. nam lahko obenem služi kot 
svar i lo . P r e d v s e m bo poglobil v 
naših d u š a h zavest , kako neum-
ne so take stvari kot plemensko 
in narodnostno sovraštvo ter ob-
enem hvaležnost, da obstaja ena 
de/ela. kjer se takega ne p o z n a -

Na drugi strani pa bo ta pri-
zor posplošil idejo prostosti. 

V teh dneh slišimo veliko go-
voriti o prostosti, — o prostosti 
od vlade potom tujega naroda, o 
prostosti od verskega pregajanja, 
o oproščen j u od avtokratične 
vlade, o oprošeenju od militariz-
ma, o prostosti govora in pisane 
besede. Ko slišimo to, se iznova 
čudimo, da živi še večina človeš-
tva in da je živela tako dolgo 
brez ene ali brez vseh teh pro-
stosti. Zopet dvignemo svoje oči 
s hvaležnostjo k zastavi, ki nosi 
podobo ozvedja ter prosimo in 
molimo, da bi trajalo to zname-
nje tako dolgo kot ono, kar po-
nižno predstavlja in da bi tudi v 
bodočnosti našle vse te prostosti 
zavetja pod to zastavo v blagor 
ne le nam in našim zanamcem, 
temveč tudi v vzgled onim, ki 
se sedaj borijo v dolini senc in 
smrti, v deželi, ki je rodila nas, 
ali naše očete ali naših očetov 
očete. 

Ne. moremo pomagati našim 
bratom, dokler "vidijo rdeče". 
Najboljše, kar lahko storimo za-

.)<', da storimo dobro nam sa-
mim in naši lastni deželi s tem, 
da varujemo prostost, katero 
imamo, za našo lastno korist In 
korist onih, ki pridejo za nami. 

Ko smo zgoraj omenjali pro-
stosti, nismo našteli osebne svo-
bode. Čudno je, da je imela rav-
no ta oblika prostosti v mnogih 

govarjati ne lc za same sebe, tem-
več tudi za ostale. Te konfuzne 
ideje, ki onečaščajo imena zna-
nosti in socijalne reforme, so pro-
dukt civilizacije, ki trpi na sta-
rostni zvodenelosti možgan. Ako 
smo varuhi svojih bratov ali ne, 
v prvi vrsti moramo biti varuhi 
samih sebe, ako hoče biti sploh 
kaka odgovornost* Ako se to za-
nika, se zanika tu di prosto vo-
ljo, kar je lahko filozofična špe-
kulaeija, a zelo usodno za resnič-
no življenje." Isti pisatelj je do-
sti optimističen, da izjavlja: 'Mi-
slim, da smo dosti zdravi, da vr-
žemo raz sebe prevaro starostne 
oslabelosti ter pričnemo zopet 
zdravo misliti." 

Tako zdravo mišljenje pa za-
hteva osebne odgovornosti in o-
sebna odgovornost zahteva oseb-
ne prostosti. Ako se ozremo na-
zaj v zgodovino, vidimo, da je 
propadla najfinejša civilizacija, 
ako se je država pričela preveč 
{>odrolino brigati za posamezni-
ka. Osebna odgovornost je pre-
nehala ter se umaknila skupni 
odgovornost i. Ko so hodili Aten-
ei v gledališea ter se zabavali na 
splošne stroške, dočim se je ar-
mada in mornarica nahajala v 
boju, so bili dnevi prostosti šte-
ti. Ko je zahteval rimski narod kru-
ha in iger ter se ni brigal za dr-
žavne zadeve, je bil zrel za av-
tokratično vlado. Ako bo Ameri-
kanec pripravljen, da izroči od-
govornost na določbe, ki ga bo-
lo obvarovale pred zlem. bo imel 
kmalu mojstre, ki mu bodo pred-
pisovali v katero cerkev naj gre 
in za katerega naj slasnjc. 

Dasiravno torej simpatiziramo 
z narodi Evrope v njih bedi, ne 
smemo pozabiti svojih dolžnosti 
doma. Pri tenj nas ne sme motiti 
oikako čuvstvovanje s to ali ono 
stranko ter moramo stati mož pri 
možu, da varujemo prostost, ka-
tera je bila izročena nam, da jo 
ohranimo zase in za celo človeš-
tvo. 

H i j e n e n a b o j i š č u . 

Noč pokriva planoto, kjer se je 
bil podnevi krvavi ples. Razpro-
stira svoja temna krila na hrabre 
borilee, ki leže brez pomoči in kr-
vavi na bojišču. Najpropadlejšim 
ljudem, ki ljubijo le noč, cvete 
zdaj pšenica. Neki kozak, ki se 
je vojskoval pri Leunhamu. opi-
suje svoje doživljaje v "Strass-
burger Neue Zeitun^", tako-le: 

Mirna in temna pokrajina. Ni-
česar ni videti, kar bi izdalo, da 
tu še pred nekaterimi urami div-
jala krvava bitka, le oddaleč se 

evropskih deželah dosti prilike, sveti ogenj, kjer tabori neka 
da se razvije, neglede na pomanj- straža. »Sovražne, čete so zagnali 
kanje državljanske prostosti, ki 
se izraža v gorinavedenih obli-
kah. Istotako čudno pa je, da se 
ravno to obliko prostosti skuša v 
tej deželi vedno bolj omejiti. No-
benega strahu nimamo pred tujo 
vlado, varni smo pred avtokratič-
no vlado, militarizem je skoro ne-
pojmljiv pojem, obdačenje je v 
naših lastnih rokah potom /.ako 
nodajalcev, katere izvolimo sa-
mi, prosti govor je omejen Ie to-
liko, da se ne. blati poštenega ime 
na, našega Noseda in časopisje je 
praktično popolnoma prosto. 
Glede našega osebnega gibanja 
navad, šeg pa se pojavlja vedno 
naraščajoče gibanje, da se nas 
vse skupaj prisili živeti po onem 
načinu, ki slučajno ugaja neka-
terim. ki mislijo v svoji domišlja-
vosti, da mora ta način ugajati 
tudi drugim ter da ga je treba 
uveljaviti nasilnim potom, ako 
se dopade to ljudem ali ne. 

Kot posledica velike razdelitve 
dela ter špeeijaliziranja v pokli-
cih, katero je opaziti dandanes, 
je tudi posamezni človek veliko 
bolj odvisen od drugega ter vsled 
tega tudi bolj dovzeten uplivom 
od strani drugih ljudi. To je ena 
posledica. Na drugi strani pa je 
posameznik oproščen veliko sit-
nih stvari in opravkov, katere 
opravljajo posebno izurjene mo-
či. Veliko ljudi je, ki vidijo le. 
prvo, a ne drugo. Radi večje od-
visnosti posameznega '"'d celote, 
je nastala zahteva, naj se celota 
bolj natančno pobriga za posa-
meznika. Ker pa je vsled tega 
upliv celote na posameznika več-
ji, se splošno domneva, da je tu-
di celota bolj odgovorna za mo-
ralno obnašanje posameznika. Ne-
ki angleški pisatelj pravi: '4Dan-
danes prevladuje socijalna filo-
zofija ki proglaša »skupno, a za-
nikuje individualno odgovornost; 
ta naj napravi vsakega posamez-
nega odgovornega za vsakega dru-
gega, a ne za samega sebe. Z dru 

zagn 
Avstrijci daleč proč. 'Rdeči križ' 
išče. ranjence, da jim pomaga in 
da jim njih bolečine olajšajo. Ne-
mo preiskujejo vojaki Samarita-
ni bojišče, ki ga ]»okriva gosta te-
ma. Cuj! ni li nekdo zastokal? 
Zagrgral? S požrtvovalno vztraj-
nostjo iščejo žrtev vojnega boga. 
Plemenito delo! 

Kaj li se plazi tam v grmovju? 
Jeli kak ranjenec? Poziv? Stoj! 
Vse tiho, prikazen izgine v temi. 
Oneeeščevalci mrtvecev so, hije-
ne bojišča! Le redkokdaj se po-
sreči. da primejo te lopove. Ne-
kaj teh zavrženih propalic sem 
prijel, propalic, ki so podle do-
volj. da oropajo tiste hrabre mo-
že. ki so junaško svojo kri za 
domovino prelili. 

Večinoma so to fantalini, stari 
15 do let; slalia. zanemarjena 
vzgoja, vzgaja zločince. (*e jih 
zalotijo, naredijo ž njimi kratek 
konec. Niso vredni smodnika, ki 
ga zanje porabijo. 

V ž e p u n e k e g a t a k e g a f a n t a l i -
na. inozeriiea, s m o našl i d o 3000 
m a r k , od ust o d t r g a n e s v o t i c e r e v -
nih r o d b i n , ki so j ih d a l e s v o j i m 
l j u b i m , k o so n a b o j i š č e o d r i n i l i : 
p o l e g d e n a r j a p a še p r s t a n e , s p o -
m i n k e in p i s m a , k e r so h i j e n e n -
pale, da d o b e v n j i h m o r e b i t i d r a -
g o c e n o s t i . 

K o l i k o n e s r e č e in b e d e p r i z a d e -
tih r o d b i n k a ž e j o ta p i s m a . V ro -
ki i m a m l istpico , v k a t e r i j e s h r a -
n j e n a f o t o g r a f i j a n e k e g a f r a n -
c o s k e g a p o d č a s t n i k a ; p o l e g te še 
ena s l i k a istega m o ž a v sredi svo -
j e r o d b i n e : m l a d a , lepa žena in 
d v a l j u b k a o t r o č i č k a , k i se o č e t a 
o k l e p a j o . T a m z o p e t m a l etui s 
s l i k o v i t k e F r a n c o z i n j e z n a p i -
s o m : " A m o n c h e r i ! M a r g o t " , 
z r a v e n p a š o p ^ k r j a v i h las . I n 
p o s l o v i l n o p i s m o s t a r š e m , k i g a 
j e k r o g l j a p r o d r l a . 

To bi bile hijene, ki nežnega 

P o r o č i l o i z y o i n e g a p o r o - i T 0 , ~ r a v n o ? o v o V z a 

* » r w " * tobaka — in potem čvrsto na-

čuta ne poznajo, gotovo proč po-
ind besedami, bi oprostila posa-j r a e t a l e- M i R m o t o "hranili in od- ^ _ 
meznike vse odgovornosti gledeJp°šlj™no vse sorodnikom, kadar J pospravljeno", kakor hitro je bilo 

jjj morali drugi od-, bo to mogoče. * **— — - — 

č e v a l s k e g a s t a n a . 

"Slovenec*' je dobil od svoje-
ga dopisnika sledeče poročilo: 

Moderna armada potrebuje pro- i 
štora. Milijonske armade so tako 
razsežne, da jih ni mogoče pre-
gledati ne v fronti, ne v globino. 
Samo neprimerno majhni drobci 
modernih armad so ono, kar mo-
re opazovalec pregledati, slediti 
kretanju, opazovati delovanje in 
o čemer more poročati. Iz tega 
raznovrstnega mozaika poročil, 
opazovanj in opisov je mogoče 
še le daleč zadej sestaviti surov4 

načrt o armadnem kretanju; na-
tančen. določen" in jasen opis voj-
nih dogodkov pa bo mogoče na-
praviti še le mnogo kasneje na 
podlagi strogo znanstvene upo-
rabe predležega gradiva. 

Samo majhne skupine so torej, 
ki jih je mogoče opazovati, stot-
liije in bataljoni; s polki že no 
gre vet'-, (iosta megla se še raz-
prostira nad obširno pokrajino, 
ki jo obdajajo nizki griči; opri-
jemlje se v piramide zloženih 
jmšk in globoko se zajeda v de-
belo vojaško obleko. Vtrujena če-
ta počiva. Ne Hudi je izdajski ro-
gov glas, marveč od osebe do o-
selie se bnde utrujeni speči voja-
ki. 1'sta se odpro k dolgo zateg-
njenemu zdehanju, roke se avto-
matično dvignejo k zaspanim o-
čem, potem odločen mah in mož 
vstane s svojega debelo nastlane-
ga ležišča, steza se in steza in le-
po počasi, kakor bi bil doma in 
iie v vojni, si poišče skupaj svo-
je stvari in željno čaka na svojo 
jutranjo kavo. Pridni kuharji se 
mrljivo sučejo krog majhne, lo-
komotivi podobne prevozne kuhi-
nje in prilagajo drva; ko pride 
četa s svojimi skodelicami, dobi 
v nekaj kratkih minutah vsak 
svoj obilo odmerjeni delež. Kruli 
ima s seboj in če je zvit in iz-
najdljiv. vzame tudi kapljico mle-
ka za začimbo. Mož in častnik 
brez razlike: pred kuharjem in 
postavo so vsi enaki. 

Četa je zrana. Mladi obrazi, 
vitke mišičaste postave in kosma-
ti bradači z grobimi, nerodnimi 
kretnjami pa železnimi pestmi. 
Kratko povelje in četa krene svo-
jo pot. Spredaj trije možje, v 
doljrih presledkih zveze, potem-
predstraža. Treba se je zavaro-
vati — nič se ne ve ! Ijevo in des-
no se razkrope patrole. da opre-
zujejo za sovražnikom in vzdržu-
jejo zvezo s sosednimi četami. 
Naj je tudi lastna konjenica da-
leč spredaj, kaj zato! V običaj-
nem koraku gre oddelek dalje, 
neprisiljeno, udobno. Vsak nosi 
svojo puško in prtljago kakor ve 
in zna. Tako gremo v mladi dan, 
proti blestečemu vzhajajočemu 
solncu. Tako mine pol ure; tu za-
denemo na prve zaspane poljske 
straže, ki so nam zavarovale noč-
ni počitek. Sprejmemo jih medse, 
te dobre tovariše; danes gredo z 
glavno četo, da si bodo mogli o 
priliki odpočiti. Vročina je ved-
no lrija, cesta vedno bolj prašna. 
Kolona se razdeli: en del gre na 
desni, drugi na levi strani ceste. 
Tu privihra jezdec v divjem di-
ru : očividno ima zelo važno ta-
znanilo. Pred poveljnikom parira 
svojega pihajoeega konja, povelj-
nik vidira naznanilo in že izgine 
jezdec v gostem cestnem prahu. 
"Preteto kljuse!" se jezi neki 
infanterist. ki mu prah jemlje 
sapo: tisti hip pa že pridrvi mi-
mo avto. mož nima zanj nol>cne 
besede, pač pa uničujoč pogled. 
Meni se zanj avtomobilist. 

Kakor daleč sega oko — nič 
ko ravnina in ravnina; brezkonč-
na, dokler se v dalji ne zlije z ne-
bom in sivo modrino. Patrole pri-
hajajo in odhajajo, utrujene, 
postne, raztresene preko polja 
kakor kroglice živega srebra. Ta-
ko gre dalje, ura za uro. V žgoči 
opoldanski vročini se kolona u-
stavi; vse se brez povelja vrže na 
tla. da si privošči uro počitka. 
Nihče ne misli na jed; samo vo-
de, vode! In tu prihaja. Majčke-
no majhni se pokažejo konji; da-
leč so še, kajti voz z vodo je te-
žak in gre le počasi naprej — 
vse prepočasi za izsušena grla; 
Napajalniki, vojaške steklenice 
in kozarci čakajo. Voz prihaja 
bliže in bliže — vsa trudnost iz-
gine, vse plane k vozu. V dolgih 
pohlepnih požirkih teče voda po 
suhih grlih; sicer ni kak hladen 
gorski studenec, toda mokra je 
in to zadostuje. Tudi na straže 
ne pozabimo. Medtem dospe ku-
hinjski voz; med potjo so nam 
pripravili izborno kosilo: meso, 
in sicer izdaten kos, riž in krom-
pir. Kosilo je ravno tako hitro 

je izdajanje lista 
razdeljeno; še četrt ure za pre- mus." 

prej. Pač so izprva kolena ne-
okretna in trda, toda po 100 ko-
rakih se razgibljejo in dalje gre-
mo do prihodnje postaje. 

Ljudi skoro ni videti nobenih. 
Boječe se poskrijejo po svojih 
revnih kočah — a kaj naj bi jim 
vzeli? Kjer nič ni, tudi cesar no 
vzame! Polje leži zapuščeno — 
in kakšno polje! Marsikak hril>o-
vec med nami nevoščljivo ogle-
duje dolge temnočrne brazde in 
si misli: 'Ko bi bilo to-le moje!1 

V daljnji dalji se zasveti zvo-
nik, obdan od dreves. Bo-li tu 
naša prihodnja postaja, ali pa se-
de notri že srečnejši tovariši ? 
Danes imamo srečo — prvi smo. 
Patrole in straže so že preiskale 
celo ozemlje — o sovražniku no-
bene sledi. Mirno vkorakamo v 
kraj. Hitro si poiščemo stanova-
nje kolikor je pač dobiti; kdor 
:ie najde prostora v hišah in list-
njakih, si napravi šotor in poiš-
če slame, da si uredi svoj stan 
kolikor se da udobno. Vaščanov 
dolgo ni na izpregled; potem se 
prikažejo najprej — seveda — 
otroci. Spočetka si ne upajo prav 
blizo in samosnajčniki uporno 
drže v ustih svoje prste; ko pa 
se jim prijazno približajo neka-
teri naši možje, in najkoražnej-
šim ponudijo sladkorček aii koš-
ček čokolade. tedaj se kmalu 
sklenejo debela prijateljstva, kar 
nam seveda pridobi tudi srca o-
četov in mater. 

To idilo pa neprestano moti 
konjsko peketanje in avtomobil-
ski signali. Kmalu je vsči vas za-
vita v oblak prahu in na cesti vi-
diš komaj tri korake pred sabo. 
tako da se naš dolgi tren z mil-
nic i jo, proviantom in kovčki ta-
korekoč neviden pripelje v vas. 
Dolga. nepregledna vrsta voz. 
eraričnih in kmečkih, se ustavi 
na travniku poleg vasi. Sanitetni 
voz, ki pride zadnji, nima danes 
nobenega drugega gosta, nego 
trenske in sanitetne vojake — 
vse zdravo, nihče marod! Oe bi 
moglo tako ostati! Kako bo ju-
jutri? 

V trudne ude prihaja počasi 
novo življenje. Vojaki se zbero v 
skupine in kramljajo, pojo in 
kade. eni leže, drugi stoje; ne-
kateri se umivajo, kajti skorja 
prahu neznosno grize, drugi pi-
šejo dopisnice, naslonjeni na kak 
polomljeni plot; najbolj radoved-
pa pohajkujejo skozi vas in opre-
zujejo za kakim prijaznim obra-
zom. skritim za cveticami na ok-
nu, drugi pa izginejo v vaški, 
cerkvici, kjer najdejo najboljšo 
tolažbo v svoji stiski. 

Ura je 6, večerja! Danes je 
grahova juha, dobro začinjena. 
Časa imamo še dovolj, sovražni-
ka nikjer, ravno tako ne pove-
lja. Ta pride še-le pozno in pošta 
tudi. Saj je. glavna četa več ki-
lometrov za nami. Počasi nasto-
pajo straže, mrak se komaj vid-
no vlega nad vas. Vsak dohod 
oziroma izhod iz kraja se zava-
ruje s stražami, lahko smo mir-
ni; poljske straže gredo, da na-
domeste svoje tovariše, oddelek 
v pripravi leži na alarmnem pro-
storu v polni opravi. 

Pogasi se stemni. Ne celo; med-
li svit pkrekrasnega zvezdanega 
neba prodira skozi temo. Tam 
[»red podom leži mlad rezervist 
in ne more spati. Mučijo ga zle 
slutnje. Jutri že? V težkih mi-
slih gleda proti nebu. Zvezda se 
utrne in pade v daljnem svetlem 
krogu na zemljo. Je-li 1o bila 
njegova zvezda ? 

Z a s t a v a v v o j n i . 

Rop. 
23. avgusta so našli v kuhinji 

stanovanja nadporočnika Pavla 
Mihajloviča pešpolka št. 78 na 
Dunaju častniškega slugo Adama 
Seršiča dozdevno nezavestnega. 
Imel je majhne rane na vratu in 
je krvarel v nosu. V sobah so bi-
le omare in police odprte in zme-
tane. vrata v sobo pa so pričala, 
da jih je nekdo šiloma odprl. Re-
ševalno društvo je bilo poklicano 
in zdravnik je dognal, da so rane' 
le lahke. Seršič je kmalu prišel 
k sebi in je izpovedal, da je bil v 
stanovanju, ko je začul ropot v 
predsobi. Hotel je pogledati, kaj 
se je zgodilo, pa so skočili nanj 
trije možje, ga podrli na tla, da 
se je onesvestil. Dognalo se je, 
da je v stanovanju zmanjkalo 
dragocenosti v vrednosti približ-
no 6000 K in znesek 20 kron v 
gotovini. Po izpovedbi Seršiča so 
najbrž ti trije možje izvršili rop.' 
Srešiča so prepeljali v garnizij-
sko bolnišnico. Storilce pa zasle-
dujejo. 

Ustavljeno 

Pomen zastave se pojasnjuje v 
službenem reglementu avstrijske! 
armade z naslednjimi besedami: 
"Zastava bodi vojaku sveta, slo 
vesno jamstvo zaupanja, katero! 
stavi vladar v hrabrost svojih! 

vojščakov, zbiralno in združeval- j 
no znamenje v najvažnejših tre-
nutkih in zaščita, pod katero zma-1 

gajo ali umro. Obramba zastave 
je sveta dolžnost; od njene ohra-
nitve zavisi nerazdružljiva slava 
čete."' Od cesarja Ferdinanda sem 
je imel vsak bataljon vsakega 
polka svojo lastno zastavo; to se 
je jelo opuščati izza leta 1866.. 
tako da ima sedaj le še vsak peš-
polk svojo zastavo; potemtakem 
so odslej 102 polkovni zastavi. 
Zastavonoša je navadno nared-
nik; in zastava je pri prvi četi za-
stavine kompanije, kjer stoji po-
leg zastave poveljnik čete. Kate-
ra kompanija nosi zastavo, zavi-
si od formacije regimenta. V bit-
ki se nahaja zastava vedno pri 
rezervi, menjava tedaj po razpo-
loženju za bitko svoje uvrščen je. 
Kakor je že razvidno iz službene-
ga reglementa. je obramba in o-
hranitev zastave dolžnost vojaka. 
Zaradi tega jo omenja tudi pri-
sega. katero store rekruti "avstr. 
armade. Rekruti prisegajo imvi 
drugim: " . . . svoje čete. zastave 
in topa ne zapustiti v nobenem 
slučaju." V vsaki vojsk in i zgo-
dovini igrajo zastave važno ulo-
go, kajti smatrajo za brezčastno. 
ako se zastava kakega oddelka 
izgubi, čeprav v boju večkrat lah-
ko nastopijo okolnosti in so tudi 
že nastopile, da je kaka zastava 
priborila, ker so njeni branitelji 
padli in ker ni hilo nikogar tu. 
ki bi jo branil. Prej so hranili 
stare zastave v cerkvah in v sa-
mostanih. Odkar pa obstoji annad-
ni muzej v arzenalu, so jih po-
stavili v srednji dvorani muzeja 
na osmih strebrih. Mnoge od teli 
zastav so nosili naprej v važnih 
in otljočiliiili trenutkih, da so če-
te dobile, pogum in zmagovale. 
Pri Aspernu je zagrabil nadvoj-
voda Karel zastavo 15. pešpolka 
in se postavil na čelo k odločilne-
mu udarcu zbranim četam. Bitke, 
katere so doživele te stare zgo-
dovinske zastave, so zaznamova-
ne na drogovih teh zastav. Ena 
izmed teh zastav nosi naslednji 
napis: Bitka 1850: Boj pri Pa-
1 est ril 22, 23, 30, 31. maja; bitka 
pri Marengu 4, pri Solferinu 24. 
junija." V novejšem časti ne iz-
postavljajo zastave v boj. Z ozi-
rom na moderno orožje, ki je ta-
ko strašno, in gotovo z ozirom na 
to, da pridejo v boj večje arraad-
ne množice kakor prej, zastava 
kot vodilno znamenje ne pride 
toliko v pošte v. 

LCENIK KNJIG 
katere ima v zalogi 

t ( S L O V E N I C P U B L I S H I N G C O . 

Y) 82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. Y. 

H e l g o l a n d . 

je otok v Severnem morju, od-
daljen 44S) kilometrov od schles-
wig-hollsteinske »obale, približno 
10 km od ustja kielskega kanala. 
Površina tega otoka znaša pri-
bližno pol štirjaškega kilometra. 
Prebivalstva šteje okoli 4000 Kri-
zo v. Otok slovi po svojih morskih 
kopališčih in ima pristanišče za 
torpedovke. Do leta 1714. so bili 
gospodarji tega otoka vojvod«; 
schleswig-hollsteinski, dokler se 
niso Ilelgolanda polastili Danci. 
Leta 1807. je otok zavzela Angli-
ja, kar se je odobrilo v miru leta 
1814. Angleži so otok leta 18!)0. 
odstopili Nemčiji. Iz zgodovine 
Ilelgolanda more zlasti Avstrijec 
zanimati dejstvo, da se je tam 0. 
maja 1864. vršila pomorska bit-
ka med avstr. brodovjem, ki tnu 
je poveljeval Tegetthoff, in med 
danskim. To je bilo za časa vojne 
za Schlesvvig-Hollstein. Tegett-
liof je sijajno zmagal. Na otoku 
se je do nedavna nahajal spome-
nik nemškega pesnika Friderika 
Hoffmana von Fallesberger, av-
torja znane pesmi ' Deutschland, 
Deutschland ueber alles!' (Nem-
čija nad vse!) Spomenik so vi-
harji razdrli. 

MOLITVENIH: 

tlo-
Dnina pate 
Duina ptfta v usnje Tesano 
Gospod usliSI mojo molitev, 

gantno vezano Ključ nebežkih vrat Marija varhinja v usnje Tesano Marija varhii.Ja elegantno vexano 
Otroška pobožnoat Rajski Glasovi 
Kajaki Glasovi t usnje Tesane 
Skrbi za Dufto t usnje Tesano 
Skrbi za Dufto elegantno Tesano 
Skrbi za Duše elegantno Tesano s 

sapono 
Skrbi za Duie t slonovo koat ye-

sano 
St . Ura elegantno Tezano 
Sv. Ura elegantno Tesano s sapono 
Sv. Ura v fin grin vezano s sapono 
Sv. Ura v slonov«, kost Tesano 
Vrtec nebeSkl 

POUČNE KNJIGI: 
Abecednik nemški 
Abecednik slovenski Ah no v nemftko anglelkl tolsa« AnfL slov. in slov. aagl. daru Domači zdravnik Domači t i v t noxdravnlk Drugo berilo Hitri računar 
Katekizem mali Novi domovinski sakoa Odretniflka tarif« Pesmarica, nagrcbnlee 
Poljedelstvo 
Popolni nauk o Čebelarstva Prva nemška vadnloa Ročni elovenskc-netržkl slovar 

1.40 —.SO —M ISO 
.4® 
.M —.70 

LM 
1.40 
l.M 1.30 1.40 
2 00 
1.20 

L— 

I.H l.M —.!• - I t 
—vi« 

Nezgoda na Palavan« 
O Jetlkl —.M ' O te tenske 1.80 Paniki »lata* Pasjeglavei 
Pavllba 
Petrosini, man] N. J. ietaJctiv — 
Pod turildm Jarmom —.: 
Poroka po pomoti __< 
Pota ljubezni 110 sveskor 
Potop 
Potovanje t LiUpa« 
Poslednji Mohlkane« 
PoUgalec 
Pred nevihto 
Prihaja* " 
Pregovori, prilike, reki 
Pri Vrbčevem Grogl 
Princ Ev gen Savojckl Prst božji 
t'rvn ljubezen PunčUta Repoitev Revolucija na r or t* gala* »m Ribičev sin Robinson Ruska Japonska vojna 4 s* —.25 Sa<* greha Sanje v podobah 

—.M Sito, tnala Hindostanka —.46 Skozi felrno Indijo 
—.50 Skrivnosti srca 

Slovenski šaljive« 
.<0 a prestola na morilčo 

—.40 Stanley v Afriki 
—.11 Btezosie-jec —-M StraSna oaveta 
— S v . Elizabeta 

1 - — Bveta. Genoveva —-W Svetu noč 1-— Sveta Notburga —.35 Srečoiovec —.M Stoletna pratfka 

—.iS 
— . 2 0 —.su -.11 —.M — H —.1« —.11 —.«o 

— M 
— IS —.50 —.It —.11 
— X* 
—•n 

fS — 4C —.i* 
—.20 —.M —.M 
- . 1 1 dchlmpffov TiemSko-slovenskl slovar 1.20j Strah na .Sokolskem grad«, lit gr. I.— Schimpffov slovensko-nami ki slovar 124 Šopek lepih pravljl« ' t* 

Sadjereja v pogovwib 
Slovar slov. nemSicl <,Janellt - Sar-

tel) nova Izdaja 
Hlovar n^m£ko slovenski (JaneUč-

Bartel) nova Izdaja 
Slovensko-angleSka slovnica slovenska slovnira 
Slovenoka pesmarica, L ln H. »re-

zek, vsaki po 
BpSsovnik ljubavnih pisem 
Srednji katekizem 
Trtna uš ln trtoreja 
Umna živinoreja 
Omni kmetevales 
Veliki katekizem 
VoSčIlnl listi 
Zgodbe sv. pisma 
Zlrovnlk. narodne pesmi, veaano, 

1. 1. in I. vvezok vsaki po 

— S t r e l e c 
Šaljivi Jaka 

S.Bt Stirl povesti 
Tegetaof 

1.13 Turki pred Dunajem 
11.00 Tisoč ln Jedna noč 
11.25 Xlun Din g 

j Timotej ln Fliemon 
— M Trt povesti grofa Tolstoja 
—.40; Trije rodovi 
—.10 j Uporniki 
—.43; Vohun 
—-601 Vojna leta 2t0« 
—.St V aelu reAltev 
—.4« 
—.V, 
—.(0 

—.10 —.M 
— . 2 0 — IS 
— It 
T.M 

— It 
— It 
—.41 
— M 
—.11 

V gorskem rakotl« 
Vrtoculrov prstan 
Veliki trgovec 
Vojna na Balkanu 

—.M V srca globini 
Žalost in veselje 
Zadnl grof celjski 

ZABAVNE IN RAZNE D&UGB 

11 zvezkov 

KNJIGE. 
Andrej Hofer, 
Av3trijska eknpedlclja 
Avstrijski junaki, brot. 

Tezano Baron Laudon 
Baron Trenil Bele soil.... 
Beneika vedeievalka 
Beračita 
Boj s prlrodo Boj ta pravleo 
Boj tek 
BoiiCnl darovi 
Buraka vojska 
Car ln tesar 
Cerkvica na trail 
Ciganka 
Clganova osveta 
Ciganska sirota, tt sveskor 
Orotlna borograjtka 
Cvetko 
C«m je ilato 
Cez trnje do sreče 
Človek ln pol 
Darinka mala CroogorKa 
Deseti brat 

Zaroka o p .lnoči 
Za tuje grehs 
Zbirka znamenitih povesti 

— - " i Zlate Jagode 
—,7t 
—.99 
—.tt 
—.10 —.»« —.M 
—.»o —.11 
—.*# 
- .1« 
—.it —.11 
— t t —.11 
—.10 
t.— 

—.49 
—.tt —.11 
— . 6 0 

1.— 
—.It 
— 80 

Simplicissi 

• • ' ^ - • E — -

Gledališki gralci delajo na po-
lju. 

Ker so zaprli gledališče v Kar-
lovih Varih, so izgubili gledali-
ški igralci zaslužek in kruh. Pev-
sko osobje se je nato vdinjalo za 
poljska dela v hmelnikih žatske 
okolice. 

Samomor tajnika Seske filharmo-
nije. 

S cijankalijem se je zastrupil 
tajnik "Češke Filharmonije" v 
Pragi, F. Boleška, ki je bil znan 
komponist. 

j - - . ' : 

Deteljica Žvljenje trek kranj. bratov —.It 
Devica Orleanska —.10 
Doa Kliot — . » 
Doma ln ca tujem —.M 
Dobrota ln hvaletnost —.tt 
Dve čude polne povesti —-M 
Dve povesti — 2t 
Erasem Predjamskt —.M 
Evangeliji — M 
Svstahlja. dokra k « —.28 
rabiola —.U 
»Tra Dievolo —.K 
George Stephenson, očs Belemu« —.M 
Godčevski katekizem <—-tt 

Gorenjska knjižnica: 
sv. Kukmanova povest —.16 

3. zv. IzjM-ikorjena romarica —.15 l. zv. Orajski lovec —.15 
5. zv. Kukelcv stan —15 
5. zv. Šmartno pri Kranja —1R 
Gtoxdovnik, 2 svetka —-It 
Grot Montekristo t.— 
Orlseida — l t 
Greh in smeh —.51 Hlldegarda —.M 
Hlapec Jernej Ffirlanda 
Subad, pripovedke, I. ta n . svesek 

PO —-tt 
ilustrirani vodnik po OorenJskess —-It 
ladajavec 
islandski ribič 
Islet T Carigrad 
Isdajalca domovine 
Ivan Resnicoljub 
lunami, maia Japonka 
/sider, po bo* nI kmet 
Jama nad Dob ruto 
Jaromll 
Jasbec pred a od ni Jo 
Jetnlkovl otroci 
Kapitan Marijat 
Kraljevič ln bera*, 
Krlitof Kolumb* 
Krvna osveta 
Knes črni Jurij 
Krvava noč v L J i l l l u l 
Lefcan, sto beril 
Ljubezen In maščevanje, H I sv 
Maksi milj an 
Marjetica 
Marija hči polk ova 
Materina trter 
Mati socljalen rana 
Mir botjl 
Mirko PoHten J akerlt 
IfUČ. samotar 
Mlinarjev Jan s« 
Mrtrl gostač 
Na rasllčnlh potit 
Ve valovih JaEnega morja 
Varodne pri povesti. I., O., TO. bi t 

svesek, vsaki po 
Na divjem sapadn Ni fcoJUču 
Na Indijskih otokih 
Najdenček 
Va fntrovess —.ti Vi r«rtll —.M VuwMralH * 
Nedoltnost preganjana In poveilčana — v 
Nesreč nI ca —.M 

—.»t 
—.It —-ie 
—.M 11.86 
—.M 
—.M 
—.It 
— tt —.11 
— It 
—.30 
— t t 
—.tt 
— t t —.10 

Zrn a j iz Bosne 
Življenjepis Simona Gregorčiča 
Življenje Je trnjeva pot 
Krami roman "Proklaia'*! 
1. zv. Prokleta, 
2. zv. VolCJi u VI a le« 
S. zv. Na pokopalUču t Fremieourtt 
4. zv. Skrivnosti starega Mardochea 
i. Is 6. zv. Ugrabljeni groflč 
7. In t. zv. V kamnolomu. 

Cena vseh 8 zvezkov, trdne 
t platno Tesano 1.14 

CPILMAJTOV* FOVESTI: 
st. Ljubite svoje sovražnike —.11 
sv. M ar on krščanski deček — .21 
sv. Marijina otroka —11 
sv. PraSkl judek — .tt 
sv. Ujetnik morskega roparja —.M 
sv. Arumugan sin indijanskega 
knesa —.M 

7. sv. Sultanovi sulnjl —.M 
I. zv. Tri indijanske poTsati —.M 
9. sv. Kraljičin nečak —.tt 
19. zv. Zvesti sin —.M 
II. xv. Rdeča ln bela vrtalM —.1« 
11. sr. Korejska brata —-M 
11. sv. Boj in ima ga —.It 
14. zv. Prisega huronskega glavarja —.tt 
It. xv. Angel J suinjeT —.lt 
lt. zv. JElatokop! —.tt 
17. XT- Prvič med Indljanet —.1« 
It. st . Preganjanje indijanskih stfst-

Jonarjev —.gq 
11. m*. Mlada mornarja —-tt 

ZBIRKA 

TALIJA. 
GLEDALIŠKIM IGER. 

Brat sokol — M 
Cigari —.M 
Dobro do«!! — M 
Doktor Hribar — t t 
Dva taJčl — 11 
Idealna tatča — tt 
Medved snubal —.M 
Ne kliči vraga —.It 
Nem£ki ne sna j o — H 
Pot do srca —.10 
Pri puAčavnlka — st 
Prvi ples — it 
Putifarka — i t 
Kaztreoenca — tt 
Bevček Andrefčeft —.41 
Bokovnjačl, narodna Igra — 41 
Stari nartca — It 
V medenih dneh — *t 

—.11 

—II 
1 — —.10 

—.tt —.M 
—.1« 
—.lt 
— 20 
— 2» Newynrtke, s cvetlicami, humoristlt-
—.10 n«\ božične, novoletne ln vellko-
—.It nočne po komad —.M 
1,— ducat po —.It 

— lt Narodna nočnja ln masla Ljahlja-
—.20 ne, ducat po —.M 
—.11 Humoristične razglednice s motl-
—.It vi slovenskih narodnih pesmi; 1 

KAZaLEDHICB: 

—.M — It —.It 

. u : 

— it — M 

— It 
— 1« 

—.T» 
— J * 

— M 
—.1« 
—.11 
—.n 
— ti 

dtn̂ at 
Z slikami mesta New Torka pt 

ea I-—f Bazne svete podobe po 
— I t ! ducat 
—.101 Album mesta New York 1 
—.M{ s slikami, mill 
—-Ml Tel t ki 
JI —| ATO Marija 

ZEMLJEVIDI: 
—.M. Avstro - Ogrske, mak 

Avstro-Orgske. T 
Kranj3ke deteie, i 
Združenih držav, 

veliki 
Evrope, Tesan 
Gorenjske s noro bohinjske la trfk-

iko železnico —. !• 
Celega sveta — . ! • 
Balkanskih držav —.11 
Zemljevidi: New Torfc, Colorado, m i o s i s 
Kansas, Montana, Ohio, Pennsylvania* 
Virginia, vsak 2S e komad. 
Minnesota, Wisconsin, Wyoming ln Wtflt 

Opomba: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
to rini, poštni nakaznici, ali poštnih znamkah. Poštnina je pri vseK 
eenah že vračunana. * 
- s 
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dM 24. jtooarja 1901 T državi 
Sadež T ELY, MINNESOTA. 

SLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: 7. A, GERM, 507 Cherry Way or box §7 Brad-

dock, Pa. 
Podpredsednik t ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave, Bar 

berton, O. . 
Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, Minn 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS KASTELIC, Box 583, Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN J. IYEC, 900 N. Chicago St., Joliet, DL 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUNICH, 421—7th St., Calumet, Mieh. 
PETER SPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kurn. 
JOHN VOGRICH, 444—6th St., La Salle, HI. 
JOHN AUSEO, 6413 Matta Ave., Cleveland, O. 
JOHN KRŽI&NIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
F R A N JTjSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHTiAR, 308—6th St., Rock Spring«, Wyo. 
GREGOR PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOŽEF MERTEL, od društva štv. 1., Ely, Minn. 
ALOIS CHAMPA, Box 961, od društva štv. 2., Ely, Minn. 
JOHN KOVACH, Box 365, od društva štv. 114., Ely, Minn 
Vai dopisi tikajoči Be nrcdnih zadev kakor tudi denarne poli 

jatve naj ae pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
>a na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov ie nebode 
tnnlo. 

Društveno glasilo? "GLAS NARODA". 

Sola Priory. 
Detektivska povest. 

(Konee.) 
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Moj prijatelj si je začel meti 
svoje roke s takim lakomnim ve-
seljem, da sem bil celo celo jaz 
iznenaden, ki sem ga poznal. 

"Zdi se mi, da vidim čekovno 
knjižico Vaše milosti tam na mi-
zi", je dejal. "Zelo bi me veso* 

njegovo i , k o ' ' ' napisali ček za 
da reMiica *>''sttiscč funtov. Capital & Coun-

s«- vojvoda ne počuti do- t i e s Bank, filijalka v Oxford 
lalostne novice so ga zelo [ Street u, je moja banka." 
rile. Včeraj popoldne smo | N J e g° v a milost Je z e , o resno in 
i brzojavko od doktorja Poko»*'i sedela v svojem stolu 

ter kakor okamenela gledala mo-
jega prijatelja. 

"Ali se šalite, Mr. Holmes? 
j Stvar je vseeno preresna za zbi-
ijanje šal." 

nje-j "Nikakor, Vaša milost. Nikoli 
o. j v «vojem življenju nisem bil bolj 
m, da je v postelji." j n>son; ' 
>ati ga hočem tamkaj." " K a j pa lioeete reči s tem?" 
.ovo hladno in neizpros-j "-laz hočem povedati, da sem 
ijt je tajniku pokazalo, zaslužil svojo nagrado. Jaz vem, 
lo brez pomena prereka- kJ° ^ nahaja Vaš sin in poznam 

vsaj nekatere onih oseb, ki ga 
imajo v svojih rokah." 

Vojvodova brada je postala v 
primeri z njegovim smrtnoble-
diin obrazom še bolj rdeča. 

" K j e pa j e ? " je zahropel. 
"On je, ali je vsaj bil snoči v 

krčmi pri 'Petelinu', kake dve 
milji daleč od vrat Vašega par-
ka. 

Vojvoda se je zgrudil nazaj na 
svoj stol. 

"In koga obtožujete?" 
Selierloek Hohuesov odgovor 

je bil čudovit. Hitro j " stopil na-
[>rej in se dotaknil vojvode za ra-
mo. 

"Jaz obtožujem V a s " , je dc-

"Jako dobro, Mr. Holmes. Po-
vem mu, da ste tukaj." 

< «•/. pol ure jt- prišel veliki ple-
menita*. Njegov obraz je bil bolj 
prepade n kakor kdaj, njegove 
rame so bile upognjene in meni 
se je sploh zdel starši, kakor 
prejšnji dati. Vljudno je naju 
pozdravil ter sedel za mizo; nje-
gova rdeča brnda se mu je vali-
la prav dol na mizo. 

"No. Mr. Holmes?" je dejal. 
Oči mojega prijatelja pa so bi-

le obrnjene na tajnika, ki je stal 
poleg st«»la svojega gospoda. 

".laz mislim, Vaša milost, da 
bi v odsotnosti Mr. Wilde rja bolj 
odkrito govoril." 

Tajnik je še bolj prehhrdel in 
zlobno pogledal llol mesa. 

"Ako Vaša milost želi — — " 
"Da. da; bolje je, ako greste. 

Sedaj pa. Mr. Holmes, kaj 
imate povedati?"' 

tisoč funtov svota, ki Vam jo dol-
gujem, ali ni tako?" 

Holmes pa se je nasmejal in 
zmajal z glavo. 

"Bojim se, Vaša milost, da je 
pač težko, da bi se dala stvar ta-
ko lahko poravnati. Tukaj je še 
smrt tega učitelja, ki se mora po-
jasniti." 

"Vendar James ni vedel niče-
sar o tem. Ne morete ga delati od-
govornega za to. Nesrača je delo 
tega okrutnega lopova, ki ga je 
na nesrečo najel." 

"Jaz se moram -postaviti na 
stališče, Vaša milost, da je člo-
vek, ki je soudeležen pri kakem 
zločinu, moralno kriv vsakega 
drugega zločina, ki utekne na-
stati iz prvega." 

"Moralno, Mr. Holmes. Brez 
dvoma imate prav. Na noben na-
čin pa ne v očeh postave. Človek 
•ne more biti obsojen radi umora, 
pri katerem ni bil navzoč in nad 
katerim se zgraža prav tako ka-
kor Vi. V onem trenutku, ko je 
on izvedel o tem, je na mestu 
meni vse priznal; tako je bilo 
njegovo kesanje in njegova gro-
za. Niti ure časa ni izgubil, da 
ne bi pretrgal popolnoma vse 
zveze z morilcem. Oil, Mr. Hol-
mes, morate ga rešiti — morate 
ga rešiti!" Vojvoda je izgubil 
zadnjo iskrico samozavesti ter 
začel hoditi po sobi gorindol, nje-
gov obraz je bil krčevito nagu-
ban, s svojimi stisnjenimi roka-
mi pa je divja je mahal po zraku. 
"Jaz vein ceniti Vaše obnašanje, 
da ste prišli semkaj, ne da bi prej 
govorili s kakim človekom", je 
dejal naposled. Tako se moremo 
vsaj posvetovati, kako bi se dalo 
zmanjšati ta strašni škandal." 

' 'Tako j e " , je dejal Holmes. 
" In jaz mislim, da se more to 
zgoditi samo s pomočjo popolne 
odkritosrčnosti med nami. Pri-
pravljen sem pomagati Vaši mi-
losti po svojih najboljših močeh; 
da pa morem to storiti, moram 
vedeti za najzadnjo podrobnost, 
kako stvar stoji. Po mojih mislih 
se Vaše besede nanašajo na Mr. 
Jamesa Wilderja in da on ni mo-
rilec/ ' 

"Ne, morilec je pobegnil." 
Sherlock Holmes se je prisilje-

no nasmejal. 
"Vaša milost gotovo ni sliša-

la, na kakšnem glasu da sem, ker 
sicer si ne bi mislila, da je tako 
lahko uteči meni. Mr. Reuben 
Hayes je bil snoči ob enajstih na 
podlagi moje informacije areti-
ran v Chesterfieldu. Načelnik 
krajeve policije mi je brzojavil, 
preden sem prišel zjutraj sem-
kaj." 

Vojvoda se je naslonil nazaj 
na svoj naslanjač in začudeno 
gledal mojega prijatelja. 
" "Zdi se, da imate zmožnosti, 

ki skoro niso človeške", je de-
jal. "Torej Reuben Haves je pri-
jet? Zelo me veseli, da to slišim, 
ako to ne bo vplivalo na usodo 
Jamesovo?" 

"Vašega tajnika?" 
"Ne, gospod, mojega sina." 
Sedaj je bila na Holmesu vr-

sta biti začuden. 
"Priznati moram, da mi je to 

nekaj popolnoma novega, Vaša 
milost. Prositi Vas moram, da se 
nekoliko bolj jasno izrazite." 

"Ničesar Vam nočem prikri-
vati. 'Jaz Vam pritrjujem, da je 
popolna odkritosrčnost, in tudi 
če je še tako mučna zame, naj-

— da, niti ene ni bilo, ki bi jej 
ne mogel poklicati mi v spomin. 
Nisem ga mogel odsloviti. Vse-
eno pa sem se toliko bal, da ne 
bi Arturju — to je lordu Saltire 
— kaj zalega storil, da sem ga 
radi varnosti poslal k dr. Hux-
tablu v šolo. ' 

"James je prišel v dotiko s 
tem človekom navesom, ker jo 
bil moj najemnik in James pa 
moj posredovalec. Hayes je bil 
lopov od početka; vendar na en 
ali drug izredni način se je Ja-
mes z njim sprijateljil. Vedno je 
ljubil nizko družbo. Ko je James 
sklenil ugrabiti lorda Saltira, se 
je poslužil tega človeka. Spomi-
njate se, da sem poslednji dan 
pisal Arturju. No. James je pis-
mo odprl ter priložil i^tek, -na 
katerem je Arturja pozval, da 
naj se sestane z njim v malem 
gozdiču, ki se mu pravi Rogged 
Shaw, ki se nahaja blizu šole. Po-
služil se je imena vojvodinje in/ 
na ta način dosegel, da je deček 
v resnici prišel. Onega večera se 
je James odpeljal s kolesom tja 
v gozdič — jaz vam pripovedu-
jem to, kar mi je sam priznal — 
in dejal je Arturju, ki ga je na-
šel v gozdu, da ga njegova mati 
želi videti, da ga čaka na barju 
in ako pride o polnoči zopet na-
zaj v gozdič, bo našel tamkaj ne-
kega človeka s konjem, ki ga po-
pelje k njej. Deček je v resnici 
prišel ter našel tega Hayesa, ki, 
pripeljal s seboj ponvja zanj. 
Artur ga je zajahal in obadva 
sta odšla dalje. Zdi se — ako-
ravno je James šele včeraj slišal 
o tem — da sta bila zasledovana, 
da je Hayes tega zasledovalca u-
daril s svojo palico in da je ta 
človek potem za zadohljeno rano 
umrl. Hayes je pripeljal Arutrja 

kov ali prikrivanja. Bodite tudi 
Vi tako odkritosrčni nasproti 
meni." , 

"Hočem biti", je dejal Hol-
mes. "Pred vsem sem Vam dol-
žan povedati, Vaša milost, da ste 

nad vse zanimivi predmet, ki sem 
ga videl tukaj v severnih kra-
jih." 

" In prvi?" 
Holmes je zganil svoj ček in 

ga skrbno položil v svoj zapis-

Raznoterosti. 

v to krčmo pri 'Petelinu', kjer } gospod najden. Vojvoda želi, da 
so ga zaprli v eno gornjih sob se takoj odpelje voz do krčme 
X » o d oskrbo Mrs. Hayesove, ki je 
sicer dobra ženska, vendar popol-
noma v oblasti svojega sirovega 

se v očeh postave samega sebe.nik- "Reven človek sem", je re-
postavili v zelo resen položaj. |kel, ko je prijazno potrkal po 
Odpustili ste težak zločin in p o - p jem in ga skril v globine svoje-
magali, da bi morilec pobegnil; ga notranjega žepa. 
kajti ne morem dvomiti, da jq 
vsak denar, ki ga je James Wil-
der vzel, da pomaga svojemu so-
krivcu na begu, prišel iz Vaše 
mošnje." 

Vojvoda je pritrjevalno priki-
mal. 

" T o je v resnici jako resn^ 
stvar. Po mojih mislih še bolj 
kaznivo, Vaša milost, pa je Va-
se obnašanje nasproti svojemu 
mlajšemu sinu. Za tri <lni ga pu-
stite v onem brlogu.." 

"Pod svečano obljubo " 
" K a j pa so obljube ljudem ka-

kor so to? Nobenega poroštva 
nimate, da ga zopet ne ugrabijo. 
Da zadostite trmi svojega sta-
rejšega sina, ste izpostavili svo-
jega nedolžnega mlajšega sina 
tako veliki in nepotrebni nevar-
nosti. To dejanje je bilo nad vse 
neodpustl j ivo." l 

Potnosni lord Holdernesse ni 
bil vajen prenašati take sodbe V 
svoji lastni vojvodski dvorani. 
Kri mu je zalila čelo, toda nje-
gova vest ga je zadrževala. 

"Pomagati Vam hočem, toda 
samo z enim pogojem. In ta je, 
da Vi pozvonite strežaju in da 
mu jaz dam taka povelja, kakor 
jaz hočem." 

Brez vsake besede je vojvoda 
pritisnil na električni zvonec. — 
Vstopil je strežaj. 

"Veselilo Vas bo slišati", je 
rekel Holmes, "da je Vaš mladi 

Nikdar ne pozabim izraza voj-
vodovega obraza, ko je planil po-
konci in se krčevito oprijemal sto-

lni , la kakor človek, ki se pogreza v 
prepad. Nato se je z nenavadnim 

"Mo j prijatelj je čakal, doklej naporom aristokratske samozave-
se niso zaprla vrata za odhajajo-; sti zopet usedel ter zagrebel svoj 
čim tajnikom. J obraz v svoje roke. Nekaj minut 

"Resnica je, asa milost", je je trajalo, preden je izpregovo-
dejal, "da sva moj tovariš dr. ril. 

j;d. "In sedaj, Vaša milost, Vas j boljša politika v tej obupni situa-
pa nadlegujem za oni ček." ciji, v katero me je pahnila ne-

Watson in jaz dobila od doktor-
ja Huxtahla zagotovilo, da je bi-
la razrešitev tega slučaja obljub-
ljena nagrada. Rad bi slišal iz 
Vaših lastnih ust, da je temu res 
tako." 

"Gotovo. Mr. Holmes." 
"Nagrada znaša, ako sem pra-

vilno obveščen, pet tisoč funtov 
šterlingov oni osebi, ki Vam po-
ve, kje da se nahaja Vaš sin, ali 
n e ! " 

"Tako je . " 
" In še tisoč funtov onemu, ki 

pove osebo ali osebe, ki ga imajo 
v svojih rokah, ali ne?" 
, "Tako je . " 

"Med te zadnje brezdvomno 
ne spadajo samo one, ki so ga 
' .orda ugrabil«, ampak tudi o> 
ne, ki delujejo na to, da se na-
haja v svojem sedanjem položa-
ju, ali ne?" 

"Da, da", je vzkliknil vojvo-
da nepotrpežljivo. "Ako svoje 
delo dobro izvršite, Mr. nolines, 
ne boste imeli povoda pritoževa-

"Koliko Vam je znanega?" je 
vprašal navsezadnje, ne da bi se 
ozrl kvišku. 

'Videl sem Vas snoči skupaj." 
"Al i ve razen Vašega prijate-

lja še kdo drugi o tem?" 
" Z nikomer nisem govoril o 

tem." 
Vojvoda je prijel s svojimi tre-

sočimi prsti za pero in odprl svo-
jo čekovno knjižico. 

"Držati hočem svojo besedo, 
Mr. Holmes. Napišem Vam ček. 
akoravno je vest, ki ste mi jo pri-
nesli, skrajno neprijetna zame. 
Ko sem prvič obljubil nagrado, 
se mi niti sanjalo ni, kako se bo 
stvar zasukala. Toda vidva, Vi in 
Vaš prijatelj, sta gotovo možaka, 
ki poznata diskrecijo, Mr. Hol-
mes, aLi ne?" 

"Jaz skoro ne morem razumeti 
Vaše milosti." 

'' Torej se izrazim jasnejše, Mr. 
Holmes.*Ako je dogodek znan sa-
mo dvem osebam, potem ni nobe 
nega vzroka, zakaj bi. stvar še da-

umnost in ljubosumnost Jameso-
va. Ko sem bil še zelo mlad, Mr. 
Holmes, sem ljubil s tako ljubez-
nijo, kakršna se pojavi samo en-
krat v življenju. Ponudil sem oni 
gospiei zakon, ona pa mi je od-
rekla. češ, da bi taka zveza mor-
da nengodno vplivala na mojo 
karijero. Ako bi bila živela, bi se 
gotovo z nobeno drugo poročil. 
Ona pa je umrla ter mi zapustila 
tega edinega otroka, ki sem ga 
samo radi nje vzgojil in zanj skr-
bel. Pred svetom očetovstva ni-
žein mogel priznati; vseeno sem 
hmu pa dal najboljšo vzgojo in 
kakor hitro je dorastel, sem ga 
vedno imel v svoji bližini. Izne-
nadil me je z mojo skrivnostjo 
in si od nekdaj veliko domišlje-
val radi pravice, ki jo ima do me-
ne in radi njegove moči, da mo-
re povzročiti velik škandal, ki bi 
bil zame neznosen. Njegova na-
vzočnost-je bila v precejšnji zve-
zi z nesrečnim koncem mojega 
zakona. Pred vsem pa je vztraj-
no sovražil mojega mladega le-
gitimnega sina od prvega začet-
ka. Vi me utegnete morda vpra-
šati, zakaj sem v takih okolišči-
nah še vedno obdržal Jamesa pod 
svojo streho. Na to odgovarjam, 
da se je to zgodilo raditega, ker 

moza. 
"No, Mr. Holmes, tako so sta-

le stvari, kp sem Vas pred dve-
ma dnevoma prvikrat videl. Me-
ni je bila resnica ravno tako ma-
lo znana kakor Vam. Vprašali 
me boste, kaj da so bili nagibi 
Jamesa, da je storil tako deja-
nje. Na to odgovarjam, da je bi-
lo v njegovem sovraštvu do mo-
jega dediča zelo veliko, kar je 
bilo nespametno in strastno. Po 
njegovih mislih bi moral on biti 
dedič vsega mojega premoženja 
in je sovražil one postave, ki so 
to onemogočile. Istočasno pa je 
tudi imel bolj gotove nagibe. 
Hrepenel je po tem, da bi jaz 
svoje posestvo razdelil in je bil' 
mnenja, da je v moji moči, da bi1 

to storil. Nameraval je z menoj 
narediti kupčijo — hotel mi je 
zopet vrniti Arturja, ako bi po-
sestva razdelil in tako omogočil, 
da bi mu v oporoki zapustil pre-
moženje. Dobro je vedel, da ne 
bom nikoli prostovoljno poklical 
policije na pomoč proti njemu. 
Jaz le pravim, da je hotel tako 
kupčijo mi masvetovati, Vendar 
tega v resnici ni storil, kajti do-
godki so se razvijali prehitro 
zanj in on ni imel časa, da bi iz-
peljal svoje načrte. 

" I n Vaše odkritje Hei<!egger-
jevega trupla je uničilo ves ta 
zlobni načrt. Ko je James izvedel 
o tem, ga je izpreletela groza. 
Novica je dospela do nas, ko sva 
sedela skupaj tukaj v knjižnici. 
Dr. Huxtable je poslal brzojav-
ko. Jamesa je žalost in razbur-
jenost tako prevzela, da so po-
stale moje sumnje, brez katerih 
nisem bil, v trenutku resnica in 
obdolžil sem ga dejanja. Iz pro-
ste volje je potem vse priznal. 
Prosil me je pa, da naj obdržim 
njegovo skrivnost še tri dni, da 
bi mogel dati svojemu lopovske-
mu zaupniku priliko, da si reši 
življenje. Vdal sem se njegovim 
prošnjam — kakor sem se vedno 
vdajal — in na mestu je James 
odhitel k 4Petelinu", da svari Ha-
yesa ter mu da sredstev za beg. 
Jaz sam nisem mogel iti tja, ne. 
da bi vzbudil razne govorice, ka-
kor hitro pa se je znočilo, sem 
pohitel, da vidim zopet svojega 
dragega Arturja. Našel sem ga 
zdravega in varnega; vendar je 
bil nad vse prestrašen radi straš-
nega dejanja, ki ga je bil priča. 
Z ozirom na svojo obljubo in ze-
lo proti svoji volji sem pritrdil, 
da ostane tamkaj se tri dni v o-
skrbi Mrs. Havesove, ker je .bilo 
jasno, da je bilo nemogoče obve-
stiti policijo o njegovem bivali-
šču, ne da bi ji tudi izdal kdo da 
je morilec; in jaz zopet nisem 
mogel uvideti, kako bi mogel bi-
ti morilec kaznovan, ne da bi u-
ničil mojega nesrečnega Jamesa. 

pri 'Petelinu', da pripelje lorda 
Saltira domov." 

"Sedaj" , je rekel Holmes, ko 
je veseli lakaj odšel, " k o smo si 
zavarovali bodočnost, moremo 
biti bolj prizanesljivi glede pre-
teklosti. Jaz se me nahajam v u-
radni poziciji in nobenega vzro-
ka ni, čemu bi razkril vse, kar 
mi je znanega. Glede Hayesa ne 
rečem ničesar. Vislice ga čakajo 

Kako dolgo traja vojna? 
Mnogo se danes razpravlja in 

govori o vprašanju, kako dolgo 
bo trajala sedanja vojna. Neka-
teri so mnenja, da bo vojna kma-
lu odločena, ker omogočijo mo-
derna prometna sredstva hitri 
nastop vojaštva in s tem hitro 
odločitev, drugače pa zato, ker 
stanejo moderne vojne toliko 
denarja, da morejo že iz tega 
zroka kmalu skleniti mir. Glede 
prvega vzroka moramo pritrditi, 
da so komunikacijska sredstva 
vsekako danes mnogo bolj razvi-
ta, nego v prejšnjih evropskih 
vojnah. Moramo pa vpoštevati 
tudi velikost in pa tehnično o-
premo modernih armad. Zelo ve-
liko vprašanje je, ali ne stavijo 
moderne armade na komunika-
cijska sredstva še večjih zahtev, 
nego so to storile armade v nem-
ško francoski vojni leta 1870.-
71., oziroma, ali niso te zahteve 
v še večji meri narastle, nego 
komunikacije. Zadnje vojne nam 
v tem oziru ne nudijo nikakor-
šnega oporišča, ker so se vojeva-
le le v deželah, ki jih moremo v 
primeru s Srednjo Evropo ozna-
čiti kot nerazvite. To velja o 
rusko-turški vojni leta 1877.|78., 
kakor tudi o vzhodno-azijski voj-
ni med Rusijo in Japonsko in pa 
o balkanskih vojnah. Posebno 
rusko-japonska vojna je vzbuja 
la v vojaških krogih »vseh držav 
največje zanimanje, ker je bila 
to vojna med dvema velevlasti-
ma, ki sta razpolagali z moder-
no opremljenima in obroženima 
armadama in mornaricama. To 
da ravno te vojne ne moremo 
primerjati s sedanjo vojno spri-

m jaz ne bi hotel ničesar storiti, g o n a š i h s k i h r a z m e r R u_ 
da bi ga rešil. Kaj bo on pove-

sem mogel videti obraz njegove Prosili ste me. naj bom odkrito-
matere v njegovem in ker radi) srčen, Mr. Holmes, in jaz se dr-
nje ni bilo konca mojega trplje-1 žim Vaše besede, kajti jaz sem 

dal, tega ne morem reči, vendar 
ne dvomim, da bi mu mogla Va-
ša milost dati razumeti, da je v 
njegovo korist, ako molči. S sta-
lišča policije je on ugrabil deč-
ka radi odkupnine. Ako ona sa-
ma ne najde ničesar, ne vidim 
nobenega vzroka, čemu bi ji na-
znanjal, da naj zavzamejo širše 
stališče. Vseeno pa bi opozoril 
Vašo milost, da more nadaljnja 
navzočnost Mrs. Jamesa Wilder-
ja v Vaši hiši povzročiti samo ne-
srečo." 

"Jaz uvidevam to, IMr. Hol-
mes, in določeno je že, da me za 
vedno zapusti in si poišče svojo 
srečo v Avstraliji." 

" V tem slučaju. Vaša milost 
— ker ste sami izjavili, da je sa-
mo njegova navzočnost povzro-
čila vsako nesrečo v Vašem za-
konskem življenju — bi jaz na-
svetoval, da zopet popravite na-
sproti vojvodinji vse, kolikor mo-
rete, in da poizkusite uvesti zo-
pet one odnošaje, ki so bili tako 
nesrečno pretrgani." 

"Tudi to sem že uredil, Mr. 
Holmes. Danes zjutraj sem pisal 
vojvodinji." 

" V tem slučaju", je dejal Hol-
mes in vstal, "mislim, da si sme-
va moj prijatelj in jaz čestitati, 
da sva s svojim malim potova-
njem na sever dosegla več sreč-
nih uspehov. Samo ena malenkost 
je še, -glede katere želim pojas-
nitve. Ta človek Hayes je podko-
val svoje konje s podkvami, ki 
so narejale vtise kakor da bi bi-
le stopinje krav. Ali se je pri Mr. 
Wilder ju naučil tako izredne zvi-
jače?" 

Vojvoda je stal nekoliko časa 
zamišljen in z izrazom neizmer-
nega začudenja na bledem obra-
zu. Nato je odprl (neka vrata ter 
naju popeljal v veliko sobo, ki 
je bila opravljena kot muzej. Pe-
ljal naju je do neke steklene o-
mare v kotu ter pokazal na na-
pis. 

"Te podkve", se je glasil na-
pis. "so bile izkopane v trdnjav-
skem jarku pri Holdernesse Hal-
lu. Konjske so; vendar imajo spo-
daj razcepljeno železno nogo, da 
tprevarijo zasledovalce. iSodi se% 
da so bile last enega roparskih 
baronov v Holdernesse Hallu v 
srednjem veku." 

Holmes je odprl omaro; zmo-
čil je svoj prst in podgrnil z njim 
po podkvi. Tenka prevlaka sve-
žega blata je ostala na njegovi 
koži. 

"Lepa hvala", je dejal, ko je 

sija je morala svoje nadomestno 
vojaštvo pošiljati iz evropske 
Evrope po sedem tisoč kilome 
trov dolgi, enotirni železnici, do-
Čim je Japonska prepeljevala 
svoje čete predvsem iz Japonske 
na aziatski kontinent, torej po 
morju. Stroški se navadno prec1 

ajujejo, ker statistiki zelo radi 
izračunavajo, koliko stane vsak 
dan, ne da bi pri tem vpoštevali, 
da ta denar ne izgine iz dežel, 
ki se vojskujejo, ker ga vendar 
vojaki tudi zopet izdajo in ker 
ga država daje različnim podjet-
nikom, liferantom, družbam itd. 
Vsled tega so se taki obračuni 
doslej vedno izkazali kot napač-
ni, čeprav smatrajo nekateri šte-
vilke kot nezmotljive. Za primer-
janje se more vzeti torej edinole 
iiemško-francosko vojno 1. 1870. 
71. Ta primera bo tem interesant-
nejša, če pomislimo, da so bili v 
tej vojni Nemci — z malimi iz-
jemami — vedno zmagoviti in 
da so zmage sledile takorekoč u : 
darec za udarcem, tako, da j« 
moral lajik misliti, da mora bit 
vojna v najkrajšem času konča 
na. Francija je napovedala Nem 
čiji vojno 19. julija 1870, prvi 
večji spopad se je vršil 4. avgu-
sta pri Weissenburgu. Čeprav je 
Sedan že 2. septembra kapituli-
ral, je vojna trajala še več me-
secev. Se le 28. januarja 1871. je 
kapituliral Pariz. Tedaj so ob 
enem sklenili tudi premirje, i 
čemer so bile sovražnosti tako-
rekoč končane. (Belfort je vse 
kako še le 16. februarja 1871 
kapituliral.) Prava vojna je tra-
jala šest mesecev in devet dni 
Končni mir pa je bil sklenjen še 
le 10. maja 1871. v Frankobrodu 
Če se hočemo ravnati po vojno 
zgodovinskih izkušnjah, tedaj 
moramo tudi v Evropi računati 
z vojno, ki bo trajala več mese 
cev. 

Ženski "raj". 
Prvotno je vladal skoro pri 

vseh narodih matriarhat, to je 
materinska oblast, sedaj pa vlada 
do malega povsod patriarhat, to 
je očetovska oblast. To se pravi, 
oče ima glavno besedo v hiši in v 
javnosti, ženskgi pa mora molčati. 
Vendar pa se dobe še kraji, kjer 
vladajo ženske. Tak ženski raj je 
dežela Menangkabanov na otoku 
Sumatri. Tukaj so ženske izključ-
ne gospodarice. Ženske so lastni-
ce zemlje in hiš; po materah se 
imenuje rodbina. Posestvo pode-
duje vedno najstarejša hči Četen 

dedinja hči najstarejšega materi-
nega brata. Ko se dekle omoži, 
dobi kos zemlje, samo ob sebi je 
razumljivo, da jej mora mož po-
magati obdelovati to zemljo. V, 
resnici pa možki prav malo de-
lajo in skoraj nič ne prispevajo 
za vzdrževanje rodbine. Nasprot-
no dobe možki mesečno gotove 
zneske za svoje potrebe. V novej-
šem času prihajajo Holandci k 
Menangkabanom ter imajo prili-
ko pri Holandcih kaj Zaslužiti. 
In od tega časa si skušajo možki 
pridobiti gospodarsko neodvis-
nost. Ženski svet menangkaban-
ski je s to spremembo baje po-
polnoma zadovoljen, kar kaže, da 
ne smatra 3vojega stališča za — 
raj. Saj imajo pač vse pravice, 
pa tudi vse dolžnosti. 

Od vojaške straže ustreljeni. 
Draždanski listi poročajo: V, 

Naundorfu pri Draždanih stanu-
joči domobranski poročnik pl. 
Tuempling se je pred kratkim 
zjutraj odpeljal v avtomobilu in 

spremstvu svoje soproge in; 
dveh drugih sorodnikov v Wit-
tenberg. V Grossenhainu je vo-
jaška straža ustavila in preiska-
la avtomobil. Šofer je mislil, da 
zadošča ta preiskava in se je mi-
mo ostalih straž peljal ,ne da bi, 
se ustavil. Te so pa po svojih in-
strukcijah streljale. Pri tem je 
bil pl. Tuempling ustreljen v pri 
sa, šofer pa je bil ranjen na ra-
mi. Ustreljeni častnik je bil v 
Loessnitzi zelo ugledna oseba. 

Iz Gothe poročajo: Neki tu-
kajšnji, v patriotičnih krogih 
znan trgovec, in njegov prijatelj, 
tovarnar Th. iz Waltershausna, 
sta se z avtomobilom peljala V 
Greaefentonna. ko jima je voja-
ška straža zaklicala " s t o j ! " Oba 
pa sta z rokami namignila, da sta 
tam doma ter se peljala naprej. 
Straža je ustrelila. Oba sta bila 
ustreljena. 

Ruskin kot vojni entuziast. >i 
Ruskin bi skoro gotovo navdu-

šeno pozdravil izbruh evropej-
ske vojne, kajti imel je precej 
malo simpatije ea ideale in strem-
ljenja prijateljev miru. "Vsaka 
čista in visoka umetnost miru je 
bila porojena v vojni" je rekel 
proti članom kraljevske vojaške 
akademije v Woolwichu 1. 1865. 
"Vsaka velika umetnost na zem-
lji je nastala pri bojevitem narOr 
du. Pastirski narod nima umet-
nosti, če vstraja v miru. Trgovi-
na je tesno združena z lepimi u-
metnostmi, toda ona je ne morej 
ustvarjati. Industrija ni samo ne-
sposobna, ustvarjati umetnost, 
marveč je prej činitelj, ki uni-
čuje umetnost. Le narod, ki je 
postal v bojih velik, more pora-
jati veliko umetnost." 

PROŠNJA. 
Podpisani, doma iz Dobernič -. 

na Dolenjskem, sedaj v Grove V 
City, Pa., se obračam z milo pro-
šnjo do rojakov, da bi mi poma-
gali v grozni nesreči, ki me je za-
dela. Prosim vas za kak milodar, 
dragi rojaki, da bom mogel pre-
živeti sebe, svojo ženo in šest ne-
doraslih otrok. Dne 12. septem-
bra 1912 sem se ponesrečil v rovu 
št. 5 v Leesburgu, Pa., ter dobil 
kilo (pruh). Osem dni pozneje so 
me operirali, pa je ostalo vse brez 
uspeha. Videč, da ni nobenega 
upanja, da bi še kdaj ozdravil, so 
me poslali v sirotišnico. Tam je 
bilo tako slabo, da mi ni bilo več 
za živeti. Po preteku šestih te-
dnov so me poslali domov in od 
tistega časa se nahajam pri svoji 
družini. Dosedaj so me nekoliko 
podpirali ljudje drugih narodno-
sti, sedaj so se pa naveličali. Rav-
natelj sirotišnice mi je zarental 
na neki farmi malo hišico. Pred 
kratkim so mi povedali, da mi \ 
poteče rent s 1. novembrom. Če * 
ne bom mogel plačati, me bodo 
postavili na cesto. S čim naj pa 
plačam revež, ker že dve leti ni-
mam niti za vsakdanji kruh? 
Kam naj grem v hudi zimi, sam 
bolan, z ženo in šestimi otroci t 
Nimamo ne hrane, ne obleke, ne 
obuvala. Vse, kar sem si bil pri-
hranil ona leta, ko sem še delal, 
je pošlo. Ker ne morem hoditi in 
opravljati nobenega dela, ponižno 
prosim rojake, da bi mi že vsaj 
toliko darovali, da bi imel za rent 
in da bi si kupil kravo, da bi ime-
li otroci mleko. Brez vaše pomo-
či, dragi rojaki, mi ni mogoče ži-
veti. Vsak najmanjši dar mi bo 
dobrodošel, za vsak cent vam bo-
dem srčno hvaležen. 

John Zupan, 
R. F. D. 12, Box 13, 

Grove City, Pa. 
Darovi naj se blagovolijo poši-

ljati na uredništvo Glas Naroda. \ 
Rojaka Zupana sva obiskala in f 

potrjujeva, da so vsi podatki na 
prošnji reanični. Anton Valentin-
es, Box 14, Farreli, Pa.; Janez 
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NOVICE IZ STARE DOMOVINE. 

Vlada je to odredila, ker je jako 
mnogo takih ljudi, ki prihajajo 
kot porotniki v poštev, poklica-
nih v službovanje pri armadi, ta-
ko da bi se ponekod sploh ne dale 
sestaviti porotne klopi. Vrh tega 
je pa vlada tudi uvaževala. da bi 
porotniki v sedanjih časih in poti 
vtisom vojnih dogodkov ne imeli 
potrebnega notranjega miru in 
potrebne preudarnosti, da bi mo-
gli posamezne slučaje presojati 
po dokazanih dejstvih in popolno-
ma ločeno od drugih dogodkov, 
ki z dotienimi slučaji niso v no-
beni zvezi. — Ta naredba celo-
kupnega ministrstva je izšla s pri-
voljenjem najvišjega sodišča. Vsi 
k a z e n s k i slučaji, v katerih so do-
slej sodila porotna sodišča, pride-
jo odslej pred kolegije štirih sod-
nikov; slučaji, pri katerih se zna 
g las i t i o b s o d b a n a v e č k a k o r pet 
let ječe ali c e l o na smrt. pa pri-
dejo pred kolegije šestih sodni-
kov. 

Proti pcdraženju živil. C. kr. 
ministrstvo znova opozarja pro-
duct nt e in prekupce, da se drže 
c. kr. dež. vlade izdanih cen. 
Hkrati so dobila županstva in 
varnostna qblastva nalog, da pro-
met z živili strogo nadzorujejo in 
vsak prestopek takoj o adijo su-
diščim in političnim oblastim. 
Tudi konsumenti se poživljajo, da 
tozadevne prestopne naznanijo 
pristojnim oblastim. 

PRIMORSKO. 
Odlikovanje, <V*ar j»* podelil, 

kakor poroča ''Polaer Tngblatt"'. 
kvartirmojstm Ivanu Bobiču sre-
brno metla I jo II. razreda za 
hrabrost v priznanje njegove 
hrabrosti «*»vr*žnikom. 

Vojna pravila. 

Po dolgih bojih med posamez-
nimi državami so se konW'iio ven-

KRANJSKO. kronovinah. Z ozironi na vojno so 
Prvi ranjenci v Ljubljani. 2. bila že :$1. julija 1*114 odpravlje-

septembra ponoči so pripeljali v na porotna sodišča v Dalmaciji. 
Ljubljano prve ranjence. Dva Galiciji, Hukovilli in za okrožni 
častnika, ki sta bila tudi ranjena.1 sodišči v Tešinu v Šleziji in v No-
hta se peljala skozi Ljubljano, vem Jičinu na Moravskem. Vojne 
Knega so na kolodvoru prevezali. j razmere so dale povod, da se je 
V Ljubljano so se pa pripeljali to zdaj raztegnilo na celo državo, 
trije ranjenci 27. domobranskega 
polka, in sicer četovodja Oton 
Stengl, ki ima na levi roki zdrob-
ljene tri prste, prostak Alojzij 
Canciani. ki ga je šrapnel lahko 
ranil na glavi, in prostak Viktor 
Jakob, ki ima roko v členku pre-
streljeno. Vsi trije ranjenci so 
prišli s severnega bojišča. S kolo-
dvora so prišli peš. Na vprašanje, 
kako se počutijo, so odgovorili, 
da se čutijo krepke. Na obrazih 
se jim pač pozna, da je bila vož-
nja dolga in mučna, toda sicer pa 
so pogumni in obžalujejo, da niso 
mogli ostati v bojni črti. O av-
s t r i j s k i h v o j a k i h p r i p o v e d u j e j o , 
da se junaško bore. 

Ranjen je bil v velikih bojih v 
Galiciji odvetniški kandidat v 
Ljubljani dr. Kapoc. Prestreljena 
mu je bila leva roka. Ranjenec je 
prišel 1. gept v Ljubljano. 

Brez denarja iz Lcndona v 
Ljubljano. V "Reieksposti" popi-
suje gdč. Irena 1'ml'arer jako za-
nimivo beg iz Londona v Ljublja-
no. \ London je prišla slučajno. 
Stara je li> let in je obiskovala 
šolo. Naenkrat poči glas: ' 'Av-
strija v vojni!" Treba se je bilo 
odločiti, ali v Londonu ostati brez 
denarja, brez vsega, brez zveze z 
domom, ali pa nazaj v Avstrijo. 
Odločila se je za zadnje. Ampak 
avstrijski konzul je odločil: Ka-
dar bodo enkrat vsi rezervisti od-
šli. pridejo ženske na vrsto. — 
Treba je bilo čakati. Angleži, in 
poznala in govorila je z mnogimi, 
niso hoteli na vojsko. Njim sploh 
vojska ne diši: samo trgovina in 
pa denar. Angleški vojaki, ki so 
marširali na vojsko, niso pokazali 
od daleč tistega navdušenja, ka-
kor Nemci in Avstrijci. Po zboro-
vanjih so zabavljali strahovito 
čez Nemčijo in Avstrijo, t as je 
teke l , dan za dnevom ; konzn! jo 
je uvai-il pred potjo v Avstrijo. 
Slednjič s>< je kljub temu odločila 
za vožnjo domov. V žepu jc ime-
la '><• šilingov. Po strogi preiskavi 
je zapustila Angleško pri Folke-
s t o n e in se peljala z ladijo v Flis-
singen. Ljudje so šli s strahom na 
ladijo, ker so se bali, da zadenejo 
na m i uo. Poleg ladije je plula ne-
ka francoska ladija. da jo ščiti. 
Iz Klissingen je šel vlak na ob-
mejno postajo Goch. Kilo jc rav-
no oh času, ko so zapuščali nem-
ški in avstrijski begunci lielgijo. 
Kakšna strahota hi pomanjkanje! 
V mojem oddelku je bila neka go-
spa z mrtvim detetom v roki. ki 
je bilo dva dni staro. Vojaki so 
jo v llruslju vrgli i/, postelje z u-
kazoin: " V e n i/, d e ž e l e ali p a 
s m r t ! M o ž a , ki j e bil v t r g o v i n i , 
sploh ni več videla. Otrok je umrl 
al i lakote, a l i se pa z a d u š i l v 
g ječi. Sopotniki KO ji hoteli otro-
ka iztrgati in ga skozi okno vreči. 
Otroka ni pustila in bi za njim 
skočila iz vlaka. Ni imela denar-
ja, ne ničesar, oblečena je bila po 
Kuhinjsko. Od Kolina do Koblen-
ca se je vozila cel dali. dasi na-
redi železnica to pot normalno v 
dveh do treh urah. Vlak je šel 
tako poeasi da bi se lahko poleg 
njegft teklo. Itila je strašna gnje-
ča. Vse se jc drenjalo, ria eni 
strani vojaki, na drugi strani be-
gu nei i/. Francije in Belgije. Pe-
ljala s«- je zastonj, imela je samo 
neko poverilo oil konzula v Lon-
donu. Sprevodniki so jo pustili 
povsod zastonj voziti. V Koblen-
cu je videla 41) francoskih vjet-
uikov: bledi, slabotni, na obrazih 
veliko prestanega trpljenja, raz-
trgane hlače, brez pokrivala, sta-
re čevlje in bluze. Od Koblenea 
do Main/a se je peljala cela dva 
dni. Iz Londona do Dunaja je mo-
rala 2.>krat menjati pot. Z Duna-
ja so jo poslali v Ljubljano k 
Itdeeemu križu. V Ljubljani svo-
jega očeta ni več dobila ker je že 
odšel k vojakom. 

Imenovanje v sodni službi. (>. 
»ar je podelit sodnemu svetniku v 
Novem mestu Jakobu Jarcu na-
slov in značaj višjega deželnosod-
Jiega svetnika. 

Nc v načelnik na glavnem kolo-
dvoru. Z a n a č e l n i k a na l jubljan-
s k e m g lavnem kolodvoru j e i m e -
novan I. Ludwig, dosedanji po-
stajenačelnik na Zidanem mostu. 
M est o načelnika na Zidanem mo-
st n j e razpisano in se bo takoj 

porotna sodišča. 

gani morajo v to svrho izobesiti 
na dotičnih poslopjih primerna j B o l e z e n 

sloji človeštva ter se pokazuje 
v nervoznosti, slabem sija n ju 
bledosti lic itd. Neprekosljivo 
in od najnoljših zdravnikov 
priporočeno zdravilo zoper to 

bolezen je 

P A R T O -
G L O R Y 

imajo pravico sklepati 
vojne dogovore. 

posebne 

KUPITE DOMOVJE! 
Pridite v sredino države New 

York pogledati farme! Rodovitna 
zemlja, dobra voda. dobra trži-
šča. gosto naseljenje, mnogo vasi. 
Omenim naj tri farme: 1S2 
akrov, 10 krav, 2 konja, kokoši 

Dobi se v steklenicah pc 11.00 o za $4.00'm prešiči. poljedelsko orodje in 
v občezr.ani lekarni - - i n - , , 

vsi pridelki. $4:i00, $2000 takoj. 
155 akrov, 12 krav, 1 bik. 2 ko-
nja. 1(H) kokoši, sušilnica, vse o-
rodje in pridelki; cena $450<l. 
115 akrov. 10 krav, 0 glav mlade 
živine. 2 konja, kokoši in prešiči, 

orodje in pridelki. 
|£{800. -tlSOO treba gotovine. Po-
leg teh še več vrednih farm. 

PARTOS 160-2 A*e. New York. 

ž i v c e v 
znamenja (bele zastave i p ) . e - a k o razširjena med vsemi 

\ zavzetem mestu pleniti Je1"-
strogo prepovedano. 

Vojni vjetuiki vživajo v mo-
dernih časih posebne pravice. 
Vjetništvo jim ne sme škoditi niti 
na življenju, niti na zdravju in 
imetju. Za poskusen ali izvršen 
beg ne smejo biti kaznovani. Ako 
se jih proti častni besedi odpusti 
v domovino, potem niso le sami 
dolžni se vzdrževati vsakih na-
daljnih sovražnosti proti odpu-
st i všemu jih neprijutelju, temveč 
tudi njihova država je dolžna, da 
jih k nadaljni vojni službi proti 
dotičncniu neprijatelju ne sili. 

V neprijatcljevo deželo prodi-
rajoča armada si pridobi z zase-
denjem (okupacijo) sovražnega 
teiitorija posebne pravice. 

Prava oblasti oziroma gosposke 
preidejo v njene roke. prebival-
stvo ji dolgu :e poslušnost, ne pa 
zvestobo, in okupacijske oblasti 
nimajo pravice zahtevati od pre-
bivalstva zasedene dežele takih 
služb, ki jih je smatrati za nepri-
jateljske napram lastni domovini. 
Okupacijska armada sme pobirati 
seve«la tekoče davke, nalagati 
kontribueije i posebne denarne 
davščine) in izvrševati rekvizici-
je (davščine v naturalijah). Po-
lastiti se sme tudi v javnih bla-
gajnah zasedene po4crajine se lia-

hajainčega državnega denarja ne-
prijateljevega in r kolikor je to 
potrebno ali koristno, tudi drn-
gega neprijateljskf*ga državnega 
imetja. Privatna last pa je v voj-
ni na kopnem (drugače je to v 
vojni na morju > principijelno ne-
dotakljiva. 

Kadar je premirje, tedaj so 
prepovedane vse direktne sovraž-
ne operacije. Dovoljeno pa je te-
kom premirja pomnožiti svojo ar-
mado. jo izpopolniti ter preskr-
beti vse potrebno za njeno apro-
vizacijo. Premirje konča, ko po-
teče dogovorjen rok. ali da se 
premirje odpove. Konečno konča 
tudi premirje, če ga nasilno krši 
eden nasprotnikov. 

Poveljniki vojskujočih držav 

Kje se nahaja ALOJZIJ ROLIH? 
Pred par leti je bil v St. Ma-
rys. Pa. Doma je iz podgorske 
fare. Prosim ga, da se mi javi. 
ali pa če kdo drugi iz iste fare 
ve za njegov naslov, naj mi pi-
še, za kar mu bom hvaležen. — 
Andrew Paber, Sanatorium, 
Warrensville, Ohio. 

POZIV. 
Frank Gregorieh-a prosim, da 

mi pošlje svoj pravi naslov. Pi-
sal sem mu že dva pisma, pa sta P J . ° 
mi bila oba vrnjena. 

J o e Prijatu, . _ . . , 
5232 W a s h i n g t o n Street, L N a ^ r ( K l a j ^ t u d l h , s a > v k a t e r i 

Denver , C o l o j J e c e v l J a r s k a delavnica v vasi z 
prebivalci. Cena $1400 , .fGOO 

Kje sta moja dva brata JOHN iujt|*eba naplačati. Nobenega čev-
LOU1S JUItŠIČ? Pred nedavno IUarja v kraju. Pišite po podrob-
SCIII prišel v Združene države 
in ne vem za nju sedanji na-
slov. Zato prosim cenjene roja-
ke, če kdo ve. da mi javi, ali 
naj se pa sama oglasita. — Kr. 
J u r š i č . 4 * 1 V i r g i n i a St . . M i l -
w a u k e e , AY is. ( 2 . 1 - 2 5 — y j 

W. II. M unlock, 
(23-25—9) Fly Creek. N. Y. 

Pouk v angleščini. 
Rojakom naznanjamo da smo sklenili zopet 

poučevati anglešči o potom dopisovanj«. 
„ Od leta 1908 do 1912 smo imeli nad 45u rojakov. 

ki so se učili angleško potom r.a.̂ c metodt. Učite 
i se iz posebnih tiskanih zvezkov. 

Pojasnila za,toni. Pišite SE DANES na: 
Slovenska Korespondenco* Šola 

•119 St. Clair Are., Clc'cUid, O. 

POZOR POŠILJATELJEM DE-
NARJA! 

W One, ki žele poslati domov 
V denar, obveščamo s tem, 
8 T DA POD NOBENIM PO 

GOJEM ne odpošiljamo 
DO PREKLICA denarja * jnino po slovenskih naselbinah, 
staro domovino. Nobensj predstavlja rojakom 

SVARILO. 
Po zanesljivih virih sem seznal. 

se nek Slovenec, ki potuje z zlat-

banka v New Yorkc ne de 
la knpčij in raditega sme 

mojem 

TUDI MI USTAVILI PO 
SLOVANJE. KAKOR HI 
TRO SE RAZMERE IZ 
BOLJŠAJO, BOMO OB 
VESTILI ROJAKE PO 
TOM ČASOPISJA. 

Tvrdka Frank Sakser. 

ZAHVALA IN PRIPOROČILO. 
Mr. ALOIS SKUL.J, 

P. O. P.ox 1402, New York. N. Y.j 
Ker S<MII bil s prvo in drugo pri 

lar pripoznala ta vojna pravila.jVas liaročeno harmoniko model' 
" K " prav zadovoljen, naročil 
sem še tretjo, katero sem žy pre-
jel in sem prav tako zadovoljen 

ISCEM 
Slovenko ali Hrvatico za pomot 
v kuhinji. Ce katero veseli, naj 
se oirlasi: plača po dogrovoru. 

Rose Hrvat«n. 
P»ox 24. Cherry drove, Pa. 

' 2:>-24—!>*) 

Bcjlšče je vse ozemlje vojsku-
jočih se držav, kolonije in napol 
svobodne države. Izvzeti so le 
nevtralizirani kraji in ozemlja. 
Nevtralizirana je Donava od 
Brajle do izliva, dalje reki K<»n-
jro in Nil v Afriki, pokrajini Fau-
ciguy in Chablais na Savojskcin. 
sueški in panamski prekop in hi-
še. kjer je Rdeči križ. 

Vojevati se smejo le organizi-
rani vojaki. Civilno prebivalstvo 
se ne sme preganjati. I deležba ci-
vilnega prebivalstva pri bojeva-
nju je nedopustna. 

Parlamenterji so nedotakljivi. 
Le če M* jim dokaže, tla izrabljajo 
svojo nalogo v poizvedovalne na-
mene, se smejo kaznovati. Zna-
menje oseb, ki se pogajajo s so-
vražnikom. je bela zastava, ki jo 
spremlja običajno trobentač ali 
babnar. Parlamenterja ni treba 
Hprcjeii. 

Spion zapade prekeiau sodu in 
je po kratkem sodnem postopa-
nju ustreljen. Sodnik more biti v 
tem slučaju vsak vojaški povelj-
nik. Ločili pa je treba od špiona 
poizvedovale*, to je onega, ki 
javno, v uniformi ali v aeroplanu 
po iz ved H jejo o namerah sovražni-
ka. Ce se te vjamc, so vojni vjet-
uiki in se jih ne sme kaznovati. 

Vojna sredstva, llaška konfe-
renca je prepovedala: 1. uporabo 
strupa in zastrupljenega orožja; 
2. neprijatelja za vrat no ubiti ali 
raniti; 3. ubiti ali raniti sovraž-
nika. ki se je udal. ali ki Se ne 
more braniti; 4. izjavo, da se ne 
bo nikomur prizanašalo; 5. zlo-
rabo znakov in zastav neprijate-
Ijevih. b e l e in pa zastave Rdeče-
ga križa; 6. prepovedano je siliti 
državljane neprijateljske države, 
da se udeležijo na direkten ali in-
direkten način vojne proti tej dr-
žavi; 7. prepovedano je brez nuj-
ne potrebe poškodovati ali v^eti 
imetje neprijateljevim podani-
kom. 

Osobito je prepovedano rabiti 
takozvane duin-dum kroglje. to 
je take. ki se v človeškem telesu 
deformirajo ter povzročijo poseb-
no bolestne iu\ nevarne rane. 

Oblegati in obstreljevati se 
smejo le trdnjave ter ona mesta, 
kraji, poslopja, ki se branijo. Ob-
streljujoči ima d >lžnoet. da po 

NAZNANILO 
Cenjenim rojakom v državah 

|imenu za 44 Ivana Pajka iz Cone-
imaugh. J 'a." in daje tudi v mo-
1 jem imenu nekaka potrdila in ga-
I ranči je za prodano blago. 
| Ker pa jaz nisem z nobenim v 
jkaki stiki v moji trgovini z zlat-
jnino in le redkokedaj obiščem ro-' 
Ijake izven naše okolice, zato opo-l 

_:zarjam rojake, da ne verujejo 
j drznemu prodajalcu, da je on res 

- I V A N PAJK. Pač pa pošljem na 
zahtevo moj velik cenik, in sicer 
brezplačno. 

Trgovec, ki skriva svoje ime, 
mora imeti jako slabo vest, po-j 
sebno pa še, ako si prilastuje 
drugo ime. Ako dotičnik ne pre-
neha zlorabiti moje ime. se bova 
v kratkem sešla v hiši pravice. 

Pennsylvania in West Ya. nazna-; 

kot s prvima dvema. Priporočam 
Vas tudi drwgim rojakom, ki žele 
kupiti izvrstne in dobre harmo-
nike. 

Anton Sepic. 
Box 428. Moon Run. Pa. 

Na priporočilo rojaka Antona 
Sepica sem tudi jaz naročil har-
moniko model " M " ter isto v 
mojo popolno zadovoljnost pre-
jel. Zahvaljujem se Vam za takoj 
dobro postrežbo, ker harmonika 
je izvrstna in kar najbolj všeč. 

Alois Jeratu. 
Box 42, Moon Run, Pa. 

Dolžnost me veže. da se Vam za 
poslano harmoniko model 4*Il" 
zahvalim, ker sem z njo v resnici 
kar najbolj zadovoljen. Tudi dru-
jrim tukajšnjim rojakom se jako 
dopade ter upam. da dobite v 
kratkem zopet eno naročilo. 

Valentin Mogert. 
Box 2. Harwiek, Pa. 

Iščem svojega brata LUDVIKA 
JANKŠ. Prosim cenjene roja-
ke, če kdo ve za njegov naslov, 
da mi javi. ali naj se pa sam 
oglasi. — Anton Janeš. Box 
12». Rit t ma n. Ohio. 

n jamo. da jih l»o obiskal naš pot-
nik 

Mr. OTTO PEZDIR, 
kateri je pooblaščen pobirati na 
ročnino za "Glas Naroda" in iz-
davati pravoveljavna potrdOa in 
i?a rojakom toplo priporočamo. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Gla« Nsroda 

NAZNANILO. 
Vsem tistim, ki so bili kdaj de-

lavni člani slov. pevskega kluba 
" Z v o n " v Milwaukee, Wis., na-
znanjamo. da bo klirb " Z v o n " 
meseca decembra t. L priredil ve-
liko slavnost ob friliki desetlet-
nice svojega obstanka. Da bi bila 
ta prireditev kolikor mogoče ve-
lepomembna, želimo člani klnba 
"Zvon" , da bi se vsi nekdanji 
člani še enkrat združili pod okri-
ljem kluba " Z v o n " in ob tej pri-
liki skupno z eno pesmijo z nami 
nastopili. Ker smo trdno uverje-
ni. da bode vsak poedini rade-
volje ob tej priliki z nami sode-
loval. si dovoljujemo prositi za-
radi ureditve pevskih vaj, da naj 
vsak blagovoli potom dopisnice 
naznaniti svoje ime in naslov ter 
kateri glas poje na sledeči na-
slov: 

• • Mr. Fr . Matic , 
je izšla naredba celo- možnosti prizanaša poslopjem, ki 311 MadLson St., Milwaukee, Wis. 

POZOR, ROJAKI! 
V zalogi imam veliko novega 

medu in ga razpošiljam v poso-
dah od 10 do tJU funtov. Za obilo 
naročil se priporočam rojakom: 

Joseph Tomsic, 
(17-28—9) Goodman, Wis. 

NAZNANILO IN PRIPORO 
ČILO. 

Rojakom v državah Wisconsin 
in Minnesota naznanjamo, da bo 
obiskal ondotuc večje slovenske 
naselbine na potovalni zastopnik 

Mr. IVAN ZUPAN, 
koji je pooblaščen pobirati naroč-
nino za list ali sprejemati oglase 
ter izdajati za to pravoveljavna 
potrdila. 

Mr. IVAN ZUPAN je večletni 
sotrudnik našega lista pod ime-
nom MIKE CEGARE. Mnogo slo-
venskih naselbin ga je že vabilo; 
sedaj jih bo pa v resnici obiskal. 
Cenjenim rojakom ga torej naj-
toplejše priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 

HAKMONiiih 
bodisi kaiorSnekoll vrata izdelujeta tt 
popravljam po najnttjih cenah, a delo 
trpežno In aanesljivu. V popravo a&na 
aljivo vsakdo pošlje, ker aem 1« nad 1« 
let tukaj v tem poalu in aedaj • svo 
Jem lastnem domu. V popravek vsamec. 
kranjska kakor vse druge harmonike 
ter računam po delu kakorSno kdo aa 
hteva b m na daljnih vpraAanJ. 

JOHN WENZfci-
1017 E. 62nd Sfc. Cleveland, Ohio. 

tva, s katero so so namenjena službi božji, znan-
1915 od- stvu, umetnosti ali hnmanitarno-

S ]M)zdravom 
Slov. pev. klub 'Zvon' 

VAŽNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri so na-
meravali potovati v staro 
domovino ta teden ali na-
meravajo potovati T pri-
hodnje, naj ostanejo na svo-
jih mestih, ker so vse paro-
brodne dražbe prekinile ta 
nedoločen <M S premetena. 
Kadar se sopet razmere pre. 

' drngacijo, bodjmo pravo-
• tesno poročali na tem me-

Ivan Pajk, 
slovenski trgovec z zlatnino in 

srebrnino. 
L. l>ox >28, Conemaugh, Pa. 

(22-24—9) 
GROZDJE 

stane Š45 do sMS tona. Poslati je 
potrebno polovico vnaprej z na-
ročilom in drugo polovico se pla-
ča pri sprejemu grozdja. Prevoz 
od tukaj vsak sam plača. Pripo-
ročam se za obilo naročil, katera 
bodo točno izvršena. Na naročila 
brez denarja se ne oziram. Naro-
čite takoj, ker grozdje se lahko 
i »draži. 

M. Krainz,* 
Gen. Del. Northeast, Pa. 

(3x 21.24,28—9) 
BRATA VOGRlC, 

SLOVENSKI SALOON IN 
RESTAURANT, 

211 Graham Ave., Cor. Stan St., 
Brooklyn, N. Y., 

se priporočata greaternewyor-
škim Slovencem za obilen obisk. 

Fina kuhinja, izvrstna domača 
in importirana pijača, izborna 
postrežba. V nedeljo dopoldan 
brezplačen prigrizek. Ob nede-
ljah in sobotah zvečer je na raz-
polago velika dvorana za ples. 
Moderno opremljeno kegljišče. 

— Svoji k svojimi — 
O O L A & 

Cenjenim rojakom priporočaš 
svoja 

NARAVNA VINA 
te najbolj lega grosdja. 

Lansko rodeče vino po 404 gaL, 
staro rodeče vino po 454 galona, 
lansko belo vino po 454 gaL in: 
najboljše stavo belo vino po 604 
gaL 100 proof močan tropinjeves 
4% galone $12. 10 galom pa $2ft 

Vino pofiljam po S8 in M ral 
Vinana in distillesija blue pe 
stale. 

Pofijite t l i pisma nai 

BOTH FOR 

5 2 9 
FllLlOOPBOOF 

"Naravnost 
iz 

^ distilerije 
k vam." 

Odpošuatev 
isti daft kot 
naročilo. 

Ekspresni 
stroški 
plačani 
vnaprej. 

TA DVOJNI ZAVOJ, ki vsebuje galono izbranega 
starega 100 ODSTOTNEGA južnega destilira-

nega Whiskey-a iz rži in galono sto odstotnega 
Kentucky rženegaali Sour Mash whiskey-a, se vam 
pošlje, s stroški plačanimi vnaprej, po sprejemu 
$5.00. Posamezna galona, plačana vnaprej $3.00. 
Ozaačen« aUjo. odposlsro pe»«b«j >2 d7c raiiku za $5. G0. pUčaa* 

Naš slovenski department 
vrste po pošti in vse posle v tem departmentu se vrši v 
vasem domačem jeziku. 

Z a h t e v a j t e r a š s l o v e n s k i c e n i k « 

Krasen, oksidiran srebrni pritesek za uro 
ako preskrbite imena in naslove 10 ali več prijateljev, ki bi 
radi kupili v. hiskev. Privesek za uro vam bo gotovo ugaj al. 

THE PHIL. 6. KELLY GO,, Inc. i T I C H W , v i K 

Prave Lubasove HARMONIKE 
importirane iz Slovenjcga Gradca inism v zalogi in sicer: 

Model MH" trlvr?tna, dvakrat uplašena $ 45.00 
, , " K " trivn=tna, trikrat upiušena S 
, , " K " trivrstna, štirikrat upla.-erta t »•o.««0 
,, " L " štiri vrstna, dvakrat uglašena S 60.'=0 
,, štirivr«tna, trikrat utfJ&šena $ 1 '-"».00 
. . " M " štirivrstna, štirikrat uglašeni S 80 00 

Kranjsl. i mrulel, trivrstna. dvakrat upcla-vna § 00 
Kranjski model, trivrstna. trikrat uglašena •? 6*1.00 
Kranjski modei, štirivrstna. dvakrat uglašena J » 0 00 
Kranjski model, štirivrstna. trikrat uglašena S TO.00 
Hromatično uglašena harmonika S 

I m a m v z a l o g i t u d i k o v č e g e z a h a r m o n i k e p o $ S . O O 
Za natančnejši popi-« harmonik pišite na: 

ALOIS SKULJ, P. O. Box 1402. New York City. 

KRACKERJEV BRINJEVEC 
je najstarejše in od 

zdravnikov priznano 
kot najboljše sredstvo 

proti notranjim boleznim. 

"KRACKERJEV" brinjevec je kuhan 
iz zrelih, čistih, importiranih jagod in se 
prodaja samp v steklenicah. — Rojaki, 
varujte se ponaredb in zahtevajte pravi 
in čisti brinjevec. to je "Krackerjev", 
zran že v.aCi i!0 let. Ako pa Vaš lekarnar 
a'* gostilničar nima v zaiogrl. s« obrnite 

pismeno ra nas. 
V zalogi imamo tudi čisti domači 

TROPINJ EVEC in SLIVOVKO, 
kuhana v naši lastni distillery. 

P o š t i in n a r o č i l a » e t o č n o i r v r i u j e j o . 

Prva Slovenska veletrgovina. 

The Ohio Brandy Distilling Go. 
6102-0-4, ST. CLAIR AVE., CIEVUAND, 0. 

V O J N A ! P R O D A J A ! V O J N A ! 
' Drugih Jjudi nesreCa j e vaša s r e č a . " V 
zalogi imamo par tis'>č " I l e g a l " govorečih 
strojev, katere sino upali prodati tekom 
zimske sezije Nismo s; j<a misiiii. da bo 
izbruhnila po ceii Evropi vojna ter nam od-
vzela lisoče odjemalcev. V »led tejja srrm 
primnrani iznehiti se cele zaloge za nižje 
kot tvnrni.ske ccne. Ta stro j se j e prodaja-
lo za $4').(KJ. ra«li VOJNE pa prodajamo ta 
krasni stroj po vseh straneh Združenih dr-
žav in v Canadi z 12 najboljšimi slovenski-
mi spevi, katero si sami lahko izberete iz 
našega cenika, všteva i -"»OU igel . L .E Z A 

NA LAHKE OBROKE $ 1 . NA MESEC. 
Vsak »troj je jamčan za 15 let. Pišite tako] za nai stroj in tetnamtk »p;v>» 
katerega vam polijemo popolnoma ZASTONJ. 
Atlantis Talking Machine Co., 46 East 7th St. Dep. 135, New York. 

Za odjemalce • New Yorku Imamo odprto zvečer in v nedeljah. 
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Po znižani cenit 
Amerika in Amerikanci. 

S p i s a l k e r . J. Al. T r u n k 

je'dobiti poštnine prosto za $2.50. Knjiga je ve-
zana v platno in za spomin jako ptilična. 
Založnik je imel veliko stroškov in se mn nikakor ni 

izplačala, zato je cena TIRANA, da Be vsaj deloma DO kri-
jejo velikiTstroški. 

Dobiti je pri: 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. T. 
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0 možu, KI JE UKRADEL SVET. 
{Roman 20. stoletja. 

Spisal Holt W. White; za "Glas Naroda" priredil*^* 
, 'MMMMmMMS* 

me 

!o svoje ziv-

(Nadaljevanje.) 
— Kaj hočete s tem reči? 
— Pregovorite ga, da ho svojevoljno odstopil. 
— Ali ste neumni! Jaz se vendar ne. bom vtikal v zadeve, ki 

čisto nič ne brigajo. Kaj je meni mar kralj Balkanski? 
Cesarjev glas je l»il tako oster kot nabrušen nož. 

Veličanstvo, jaz nisem prišel sem. da bs ie pogovarjala in 
mlatila prazno slamo. Moj načrt Vam je toraj znan, sedaj Vas pa 
vprašam, če hočete pristati. 

— .laz se z nobenim še nisem pogajal in mislim, da se tudi z 
Vami ne bom. Moj Bog, kakšne stvari padejo Ijudjem v glavo! 

— LV je tako, se pa posloviva. Upam, da se bova še videla, 
toda to snidenje ne bo posebno Ijubeznjivo. 

P» teli besedah se je zakrohotal in se obrnil na peti. 
Pogumni sle, prepogumni. gospod Strong — se j«- oglasil 

cesar. - ( t ravno ste /.<• v«*liko poskušali, vsega pa še vseeno niste. 
Načrta in- boste izpeljali, ker je preobširen za Vas. 

O d š e l je iz salona in stopil li Hngleyu v " D i " , katera je ča-
kala nanj. 

— Ti bi \ ide! eesarja .!<• pravil Ilanglevu — knkšen obraz 
je delal. .Faz mu botu že posvetil, da me bo pomnil 
1 je nje. 

Ni še dobro i/pregovoril trli IM sed, ko je strašen strel pretre-
sel vse ozračje. 

Mladenič je smrtliobled pojrlr<lal svoj.' tovariše, ki so se I ud 
zac;eli strahu tresti. 

— Tako se še pa nisem prestrašil v svojem življenju. 
Šele tedaj j<* pogledal, če se je k;ij zgodilo zrakoplovu. Strain 

je zakričal in se opotekel nazaj. Toda takoj se je zavedel. Vrge 
je preko krova ves balast, in tudi bombe, ki so se s silnim pokoli 
razpočib- ua morski gladini. Toda vse skupaj ni nič pomagalo 
""Di je padala vedno nižje. "Victor" je bil preveč oddaljen, tis 
bi mogel dospeti do njega. 

— llanglev! IlaitgievI — je klieal Strong. — Izgubljen sem! 
Toda rešitev je bila blizu. "Vietor"' se je'približal in obstal 

pred *'I»i". IV lh a iti je vrgel debelo vrv preko krova. Strong jo j« 
vjel in jo privezal za ograjo " Di". Nato sta stopila v "Vietor*. 
ki se je začel s silno naglico dvigati. Ni mogoče popisati, kako se 
bili ljudje razočarani, ko so videli ta čuden prizor v zraku. Vsak 
«lo je bil prepričan, da je manjši zrakpolov izgubljen. Gromenj« 
topov je nekoliko pojenjalo. 

Na morju se je takrat pojavila velika bojna ladija. 
— Hanglev. spusti zrakoplov nekoliko nižje in pripravi osta 

le bombe. Se v j bomo pa mi pokazali cesarju, kaj znamo. 
Zrakoplov je obstal ravno nad bojno ladijo. 
Strong se je sklonil in vzel v roko dve bombi ter ju vrgel. 
Vse ozračje se je streglo, del morja je pa zakril črn dim. Zašli 

•šalo se je upi t je in stokanje, potem je pa naenkrat vse utihnilo 
Ko se je dim nekoliko razkadil, so videli, kako se ladija potap-
lja. i H 

— Ubogi ljudje — je rekel Ilanglev — nedolžni so. pa bode 
morali vseeno utoniti. 

— Kaj hočeš — mu j" odvrnil Strong. — Vojna je vojna. 
Potem je sedel na tla, pokril obraz z rokami in zavzdihnil: 

— Diana, Diana! Moja uboga Diana! 

zovali. Zdel se jim je nadnaraven človek, ki je zelo vzvišen nad^j 
drugimi ljudmi. ' 

Pod košatim drevesom je sedel na igrališeu kralj iu kadil de-
belo sniodko. 

Prijazno se mu je nasmehnil in mu ponudil sedež poleg 
sebe. 

— Veličanstvo — je rekel Strong in glas se mu je tresel. Pri-
poznati moram, da sem vseeno Vaš podložnik, čeravno sem napra-
vil marsikaj, česar bi ne smel napraviti. 

Kralj je prikimal in se nasmehnil rekoč: — No, pustiva to, 
Povejte mi. kaj Vas je pripeljalo k meni. 

Strong je zarudel. Čutil je. tla je bilo v kraljevih besedah ne-
kaj, podobno zasmehovanju. 

— Gotovo Vam je vse znano, kar sem napravil. Vem. da ni 
bilo prav. toda ne morem pomagati. Če mi boste šli Vi na roko, 
• >o že vse dobro. 

Kralj se je zopet nasmehnil. 
(Dalje prihodnjič.) 

m 

Poziv angleškemu vladarju. 

g a j e . k e r j< 

Ulna knjiga i 
"VOJSKA NA 

je 
BAiJLunr 

je z «,'(>-

ne. Boš vkle-

ši ladeni«* je postajal vedno bolj nemiren. Jezilo 
" D i " tako ovirala vožnjo. 

— Hiiiigley, takoj ko pridemo na varen prostor, jo moraine 
popraviti. 

Ze proti jutru so dospeli v Aero. Strong je takoj planil k ša 
toru, v katerem je bila Diana in jo poklical po imenu. — Ali že 
spiš, ljubica? 

— Kako sem se Te prestrašila! Ali si se vrnil sam? 
— Ne, vsi smo tukaj. Kaj nisi nič slišala ropetanja zrako 

plova? 
— Ne. čisto nič. saj sem .ravno sedaj zaspala. 
— Srečna M. lahko, da imaš tako trdo spanje. 
— Kako si pa Ti opravil? 
— Slabo, ljubica. Nemški cesar me je zahrbtno napadel, bt 

malo je manjkalo, da nisem izgubil življenja. 
Moj Bog. saj se res nisem zastonj bala zate. Kaj s« 

dilo? 
Povedal ji je vse in slednjič pristavil: 
— Cesarju sem že deloma poplačal, vsega pa še 

la, da se bo še po kolenih plazil preti menoj. 
— Ali veš kaj! 
— No, govori! Ali se je že zopet porodila kaka srečna misel v 

tvoji ljubki glavici? 
Na vsak način moraš apelirali ua angleškega kralja. Nem-

ški cesar te je toraj prvi napadel in zato si imel pravico, da si se 
branil. Angleški kralj Ti bo šel gotovo na roko. Še bolj pa radite-
ga. ker ni posebno velik prijatelj mojega očeta. 

— ,Zdi se lili. da bo res najboljše tako. V veliko slučajih je 
ženska bolj prebrisana, kot so možki. Hvala Ti, Diana, za dober 
svet. Sedaj je pa čas, da se podamo k počitku. 

Poljubila sta se in odšla vsak v svoj šator. 
Naslednje jutro je dal Strong različna povelja iu .povedal pri 

jateljcm, tla je namenjen v neko kopališče na Angleško, kjer se 
sedaj nahaja kralj. Vsi so ga začudeno pogledali, ugovarjati se 
mu ni pa uikdo upal. 

— Hanglev. Ti popravi " D i " , »Iva naj gresta pa zmeuoj. Kaj 
ne, Arbuthnot, da Te že lahko porabim pri krmilu. 

— Tega bi sploh ne bilo treba vprašati. 
Ko se je poslovil od Diane, se je s prijateljema vkrcal in se 

podal ua dolgo pot. Vreme so imeli krasno. "Vietor" je rezal ka-
kor puščica z r a k . Proti večeru so dospeli blizu kraljeve palače, 
ki je s ta la čisto na samem. Na balkon je t a k o j prihitelo nekaj ko-
mornikov; vsi so začudeni gledali ta nenavaden pojav. 

Eden izmed njih je vprašal skozi daljnoglas: 
— Kdo ste? Kaj hočete? Ali ne veste, da je to palača angleš-

kega kralja? Ce se takoj ne odstranite, bom zapovedal streljati. 
Strong mu je samozavestno odgovoril: 
— Jaz sem John Strong, mož, ki je sklenil ukrasti svet. Go-

tovo me tudi kralj pozna, če pa tega ne. je že vsaj slišal govoriti 
o meni. Na vsak način moram takoj govoriti žnjim. Recite mu. 
da se mu ne bo nič zalega zgodilo in da se ne bom posluževal svo-
jih smrtonosnih bomb. Ce bo kralj hotel, bom jaz njegov najbolj-
ši zaveznik. 

Komornik je odšel in se za pol ure zopet vrnil. 
Kralj Vas bo pričakoval v teku ene ure na igrališču za 

**0. . 
— I>obro. Recite mu, da sem mu zelo hvaležen. 
Zrakoplov so spustili v precejšnji oddaljenosti na zemljo. 

Strong Rt je nekoliko popravil obleko in s^ napotil naravnost k 
Vsi služabniki, ki j ih je srečal na poti, so ga začudeno opa-

t*. 

NAŠI ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino za "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse druge 
v našo stroko spadajoče posle: 

Jenny Lind, Ark. in okolica: 
tliehael Cirar. 

San Francisco, CaL: Jakob 
iOvšin. 

Denver, Colo.: John Debeve 
n A. J. Terbove. 

Leadville, Colo.; Jerry Jam 
• k. 
Pueblo, Celo.: Peter Ctilig, J. 

i. JRoit/, in Frank danes!;, 
•dicta, Colo, ni okolica: Loui* 
i>stello (Tis i Bank Saloon). 
Walsenhurg, Colo.. Ant. Saf 

tich. 
Indianopolis, Ind.: Alois Rud-

ii an. 
Depue, HI.: Dan. Badovinae. 
Chicago, HI.: Frank Jurjovec. 
La Salle, HI.: Mat Komp. 
Joliet, HL: Frank Launch in 

fohn Zaletel. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Waukegan, HI.: Frank Pet-

vovšek in Math. Ogrin. 
So. Chicago, 111.: Frank Cerne. 
Springfield, HL: Matija Bar-

•orič. 
Frontenac, Kans. in okolico: 

*>ank Kerne. 
Mulbery, Kans. in okolico: 

I art in Kos. 
Calumet, Mich, in okolico: 

'avel Shaltz in M. F. Kobe. 
Manistique, Mich, in okolico: 
Kotzian. 

So. Range, Mich, in okolico: M. 
Likovič. 

Chisholm, Minn.: K. Zgonc. 
Duluth, Minn.: Joseph Shara 

•on. 
Ely, Minn, in okolico: Ivan 

iouže, M. L. Kapseh in Jos. J. 
Peshel. 

Eveleth, Minn,: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L 

'esel. 
Hibing, Minn.: Ivan Pouše, 
Nashwauk, Minn.: Geo Maura 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

atich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Cregor Zobee 
Klein, Mont.: Mich. Krivec. 
Brooklyn, N. Y.: Alojzij Ceša-

*ek. 
Little Falls, N. Y.: Frank Gregor-
ja. 

Cleveland, O.: Frank Sakser, 
T. Marinčič, Chas. Karlinger in 
Frank Kovačič. 

Bridgeport, O. in okolico: Fr. 
Hočevar. 

Barbeton, O. in okolico: Alois 
Balant. 

Collinwood, O.: Math. Slap-
nik. 

Lorain, Ohio in okolico: John 
Kumše 1935 E. 29th St. 

Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa. in okolico: M. 

Klari ch. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf Ple-

tersek. 
Burdine, Pa. ill okolico: John 

Keržišnik. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Canonsburg, Pa.: John Kok-

lieh. 
Broughton, Pa. in okolico: A. 

Demšar. 
Export, Pa. in okolica: John 

Prostor. 
Forest City, Fa.: Karl Zalar 

in Frank Leben. 
Farrell, Pa.: Anton Valentin 

čič. 
Franklin, Pa., in okolica: Fran 

R. Drašler. 
Irwin, Pa. in okolico: Frank 

Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabre-

nja. 
Meadow Lands, Fa.: Georg 

snhultz. 
Moon Run, Pa. in okolico: Fr. 

VI a ček. 
Pittsburg, Pa.: Ignacij Pod-

vasnik, Ignaz Magister, Frank 
15am bič in Z. .Takse. 

Unity Sta., Pa.: Joseph Skerlj. 
Steelton, Pa.: Anton M. Pa-

pič. 
Willock, Pa.: Frank Seme in 

Joseph Peternel. 
Winterquarters, Utah: Louis 

lilasieh. 
Black Diamond, Wash.: Gr. 

Porenta. 
Ravensdale, Wash.: Jakob 

Romšak. 
Thomas, W. Va. in okolica: 

Prank Kecijan in Frank BartoL 
Grafton, Wis.: John Stamp-

fel. 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat-

uik, John Vodovnik in Frank 
Mch. 

Sheboygan, Wis.: Anton Sta-
rich. 

West Allis, Wis.: Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A. Justin 

in Val. Stalich. 
Kemmerer. Wyo.: Josip Motoh. 

Vsled vaestramsks želj« maroii 
U smo več iztiaov to knjig* ia ie 
sedaj tuj . rojakom ma rasps 
lago. 

Knjiga "Vojska »a Balkan«1 

sestoji iz 13 posameznih seSitkov, 
obsegaj oči h skupaj na večjem 
formatu 192 strani. Delo je o-
premljeno z 255 slikami, tikajo 
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših spopadov med so 
vražnikL Sešitkom je prideljss 
tudi večji slovenski ssmljsvii 
balkanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti p 
19«, vseh 13 sešitkov skupaj pa 
etane s poštnino vred fl.8i. Na 
rečs se pri: 

Slovenic Publishing Co, 
CortUudt St. New York Clt« 

PRIPOROČILO. 
Rojakom v Steelton, Pa., 

okolici naznanjamo, da je 
in 

POZOR, SLOVENSKI FARMERdl! 
Vsled občne zahteve smo tudi letos naročili večje število 

P R A V I H D O M A Č I H 

H K R A N J S K I H K O S ® 
V zalogi jih imarno dolge po 65, 70 in T5 cm. Kose so iz-
delane iz najboljšega jekla v znani Sovami na Štajer-
:-: skem. Iste se pritrdijo na kosi?če z rinkcami. :-: 

s i l a Cena 1 kose je 1.10. 
K d o r n a r o č i G k o s , j i h d o b i p o $ 1 , 0 0 . 

V zalogi imamo tudi 
• • klepalno orodje iz finega jekla; B 3 

cena garnituri je $1.00. 
Pristne BERGAMO brusilne kamne po 30c. kos. 

Da/je imamo tuJî ine jeklene srpe'po 50c. 
Naročilu je priložiti denar ali Postal Money Order. 

F r a n k S a k s e r , 
8 2 Cort landt St., : - : N e w Y o r k , N . Y . 

r 

( F r a n c o s k a p a t o b r o d n a d r u ž b a . ) 

Direktna firla de iHavre/ Pariza, Švice, Inomosta in liyfiijane. 
Foitni »seniki 10: 

•LAZMOVEMCE" 
, aaHr^rijal a 

r r«.ASAVO!E -

m 4«« *U*ira 
."LAILORKAIME.** 

SLI "Mwmwiimk» 
'LA FRANCE* 

I« ttinfriitk« 

Mr. M. PAPlC, 
128 Frederick St, Steelton, Pa., 
naš zastopnik, ki je pooblaščen 
pobirati naročnino za naš list i 
"Glas Naroda" in izdavati pra-
voveljavna potrdila. Cenjenim 
rojakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo Glas Naroda. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE. 
DRŽAVAH. 
* • y 

Najboljše harmonike 

i 

je dobiti le pri meni. Jaz izde-
lujem in popravljam vsako-
vrstne harmonike, naredim 
prav tako, kakor kdo zahteva. 
Vse prav po nizki ceni. Imam 
delavnico z električnim obra-
tom v svoji lastni hiši. 

Naročite in prepričali se bodete. 

Joseph Filač 
378 - 6th Ave. Milwaukee, Wis. 

d) 9) & & NAJBOLJŠA & d) ® & 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena ? platnu vezani $1.00. Rojaki • Cleveland, 0. dobe 
isto f podružnici Fr. Sakser, 1604 St Oair Ave., N. L 

Kadar potujete v stari kraj 
ali kadar ste na poti »koti New York, pridite k svojemu rojaku v 

HOTEL, SALON in RESTAVRANT 
145 WukmglM St, NEW TOK, H. T. Caracr Cedar St 

Ta boste v vsakem času, podnevi in ponogi, najboljie ia najce-
nejše postrežem. Izvrstna domača kuhinja. Cuts m mej« 
sa spavsnje. 

M (M MB>) n caster. Sparse* 25 ca 
Z veiespoitovanjem JANKO TU&KAN, Iastaik. 

3 1 

Podpisani 
je txnmjditelj najnspešnej • i« tinktur« na •vetu iUpm tinktur« ia 
AlpenpoM - Zemkvn ID aoiklm. ka-teri jo rabijo, »rastejo * ie-stib tednih lasje pooolno-—s. ne bodo Izpadali ta ne bodo saireli. _ _ Ravno tako sraste ao£eta| v le«tib tednih brads in brke. ki ne bodo izpadale ia ne bodo poetale sive- O teka g dni popolnoma asdravim revmatfiem. kcwtibol. tr-jran je po rokah, nogah in hrbtenici. Rane, opekli-ne. bole. ture. kraste in kurja očesa, bradavicê  potenje nos. zeb!ine itd. odstranim • treh dneh. Moja zdravila so renialiirana v Wanhinatonu. znamenje, da ao fista in najbolj aspe&n*. Pttita takoj po cenik! P oil jem ca zastonj. 

JAKOB WAH0I«, 
i o n K «4th It. OlmlMBd, O. 

N. B. Onemu. U H n b l noja zdravila brat 
plaCam »500. 

Amerika io AmerikaocL 

axv. 
Spisal 

J. M. T K t m . 

•lovenie Publishinf Oompanj 
je prevzela v zalogo rojakom 2e 
znano knjigo Kev. J. H. Tranks; 
AMT.RTKA HI AMEMKAHOL 

; ..... .r 

Ni nai namen izreSI na tem me-
stu kako kritiko, pač pa izjavlja-
mo, da je to izvrstno delo, kate-
rega hi si moral nabaviti vsak ro-
jak v Ameriki, bodisi v lasten 
poduk, bodin kot iarilo svojeem 
in posameznikov, na katerih bo 
v stari domovini, kjer se gotovo 
zanimajo stariai ali sorodniki za 
deželo, v kateri biva kak elan 
družine. Knjigo krasi nebroj le 
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa dragega znanca iz sedanjih 
ali preteklih dni. Čudimo se le, 
da je povpraievanje po knjigi 
primeroma majhno, menda radi 
tega, ker se ni vprizorilo zanjo 
kričeče reklame, s katero se spra 
vi • svet marsikatero drago, ve-
liko manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna je knjiga kot božič-
ni dar, ki ima trajno vrednost 
Cena elegantno r platno vezani 
knjigi je $2.50 a poitnino vred. 
Za isto eeno se odpošlje knjigo 
na katerikoli naslov T stari do-
movini 

florade Fnbttahiac 0t» 
m Cortlandt 8t , Nsv Tozk. N.T. 

liprocil pamikl mi 
<4Chkagow, "La Tooraine", "Rochanbeatf'in "Niagara" 

Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK 
eorner PtArl H , 0kefebrotx«k SaHdlng. 

Foitni pamikl odolujeje vsdne ob sredak (s prlstanlUa itsvllks 
ST V. K 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA". NAJ-
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNEVNIK. 

Denar raečete proč! 
ako ne podpirate svojega rojaka. 

Pri meni dobite 

izvrstno domače vino 
galon po 75 c. i n v e č . 

Pri odjema rsč kot 10 gslon ds ' jm po-
pust, ter s« posebno priporočam glavnim 
•loreoskim društvam ob priliki kaJte vese-
l i ce , tudi onim «a svatb«. 

Y salogi imam izvrstne domiSe klobass 
in rsakorrstno erocerjjfiko blago, katerega 
ljubi nai narod. Pošiljam denar na rse 
strani sreta in parobrodne listke za TBC 
proge. Zastopam "Glas Nsroda", prodajam 
in kupujem avstrijski densr. S tvrdko Frank 
gakser sem r trgoreki xrexi. Uorarljam vse 
v notarski pose) spadajoče dela, ker sesa 
javni notar. (Kotary Public.) 

P R A N K J U R J O V E C 
1801 W. ZZad Street, Oieass, ffl. 

PHONE 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

New York, N . Y . 

Frank Petkovžek 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A U K E G A N , IL.U. 

PRODAJA fina vina. izvrstne emotke, 
patentirana zdravila. 

PRODAJA vožne listke vseh prekomor-
skih črt. 

POŠILJA'denar v stari kraj zanesljivo 
in pošteno. 

UPRAVLJAIvse v notaraki posel spada-
joča dela. 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK 
ZDR. DRŽ. .NAROČITE SS NANJl 


